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GENERAL
Read this instruction manual carefully and keep it in a safe place for future
reference. The correct use and maintenance of this product is essential.

MAINTENANCE

Regularly check that the gate is functioning correctly, lubricate hinges and
moving components with a suitable spray lubricant. Tighten and adjust mounts to
ensure secure smooth operation. Inspect all components regularly and stop
using if any component is damaged or missing.




«To prevent serious injury or death, securely install gate or enclosure

and use according to manufacturer's instructions.

eIncorrect installation can be DANGEROUS.

*DANGER to older children if climbing over the product.

DO NOT use the safety barrier if any components are damaged or
missing.

*The safety barrier must not be fitted across windows.

*NEVER install this product on glass doors. Install this product against
reliable doors or walls.

oIf the safety barrier is used at the top of the stairs, it should not be

positioned below the top level.

«If the safety barrier is used at the bottom of the stairs, it should be

positioned at the front of the lowest tread possible.
*NEVER use to keep child away from pool.
*This safety barrier is for domestic use only.

*This safety barrier has a manual closing system.

NEVER LEAVE the child unattended when using this product.

«Children have died or been seriously injured when gates/enclosures
are not securely installed.

DO NOT put any goods which can be grabbed by children or pets
near this product to prevent injury.

*Before using this product, carefully inspect for any loose parts and

whether any parts need to be tightened.
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*This product is intended for use with children from 6 to 24 months or

small to medium pets from 4.5kg(10 Ibs) up to 18kg (40 Ibs).
*ALWAYS check that safety barrier is correctly closesd.
*Use only with the locking/latching mechanism securely engaged.
*Gate must be installed as close to the ground as possible, as per
the installation guides.

*NEVER use with a child able to climb over or dislodge/open the

gate or enclosure.
«STOP USING when a child can climb over or dislodge the gate.
eInstall with this side away from child.
*Regularly check that the safety barrier is properly installed and secure.
*ALWAYS install and use as directed using all parts. Any additional
or replacement parts should be obtained from after sales support.
«Barrier must be fitted between rigid surfaces such as plaster board,
timber or hard wall.
*You MUST install wall cups to keep the gate in place. Without wall
cups, child can push out and escape.

*The gate extends up from 55in to 197in wide and 34in tall, the
minimum width of the opening is 27.6in, maximum width of

opening is from 55in to 197in, the best width of opening is 35.4in.

*This product is a deterrent and not a substitute for adult supervision.

NEVER LEAVE children unattended. Check the gate

regularly to ensure safe usage.
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MOUNTINGS

Gate must be installed in a structurally sound opening.Ensure mounting surface(wall,door frame,stair
posts,etc) is strong,rigid and has an even surface.

Note:If using gate on stairs,it must be placed either on the top step or on the lowest step at the
bottom.
Select the appropriate fixing method from the following list.

Installation method of wooden wall:

Drill 5/64”(2mm) pilot holesand use the screws
provided screwing directly into the wood.

For Installation
Screws

Installation method of Dry wall:
Drill 5mm (3/16 ) pilot holes, insert grey expension rubber
and secure with screws.

For Installation
Grey expansion rubber
Screws

Installation method of
brick wall:

Drill 5mm (3/16”") pilot holes,
insert Iron Expansion

and secure with screws.

~ For Installation

Iron Expansion
Screws

Installation method of
concrete wall:

Drill 5mm (3/16”) pilot holes,
insert Iron Expension

and secure with screws.
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This gate must only be fixed to a solid and secure surface. If unsure,
check with a qualified builder or trades person that the installation
you intend is suitable and safe within the chosen location.

TOOLS PREPARATION:

SN TN

A. Philips head B. Pencil C. Powerdrill D. Hammer
screw driver

PLEASE SELECT THE PROPER ACCESSORIES AND A
SUITABLE WALL.

s LN i ¢ EAN U

Install on wooden material. Install on a hard wall.
s D
Do not install onto dry
wood, or glass walls.
& )
MEASUREMENT PREPARATION :

Measure the door width to ensure that the gate can be installed normally.

06




WHAT’S IN THE BOX

The dashed line represents the right side of the retractable safety gate,
the users need to assemble it before using. Please according to the
next page for specific assembly operations.
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THE RIGHT SIDE OF THE RETRACTABLE SAFETY GATE

ASSEMBLY PARTS

A
_______ C
#
1x
Upper Fixing = =======--a
Head
1x
Iron Tube
B
1 X \~\\\ 1x
Lower Fixing Lower Bracket
Head

Please according to the next page for specific assembly operations.
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MULTIPLE INSTALLATION METHODS

CHOOSE THE INSTALLATION
METHODTHAT SUITS YOU BEST




INSTALLATION STEPS

Thank you very much for purchasing this product. The whole installation process takes about 20
minutes. Please read the installation manual carefully, find the corresponding components and

select the right location to be installed. Please prepare an electric drill, a mark pen and a screw
driver.

Confirm fittings before installation.

THE RIGHT SIDE OF THE RETRACTABLE SAFETY GATE

SPECIFIC ASSEMBLY OPERATIONS.

1.Insert the Iron tube into the base. 2.Drill the short screws into the 3.Insert the lower bracket into the
iron tube with the philips head iron tube.
screwdriver.

-
4.Insert the upper fixing head 5.Drill the short screws into the 6.This part is finish .
into the iron tube. iron tube with the philips head

screwdriver.




The product must be installed on the ground to better realize the separation function.

7.Install the two brackets on the

gate.

10. Select the installation location,
make sure the bottom of main body
door gate is on ground. If there are
baseboard on the wall. Pls slide
lower bracket up to the suitable
position until go around the
baseboard.

13. Drill holes in the marked place
with an electric drill.

9.Select the installation location,
make sure the bottom of the main
body door gate is on the ground.

8.Peel off the paper of adhesive
tape from the two brackets.

12.Mark the holes position of the
two brackets and then pull out the
two brackets from wall.

11.Take out door gate from the two
brackets according to the arrow.

15. Drill the two brackets to wall
as the holes.

14. Insert the expansion screw
into the holes.

16. Install gate to upper bracket as
the arrow.

18.Install the two brackets on the
right side of the gate.

17.Install gate to lower bracket as
the arrow, please make sure install
gate to upper bracket at first then
install gate to lower bracket .




19.Peel off the paper of adhesive 20.Select the installation location, 20.1. If there are baseboard on the
tape from the two brackets . make sure the bottom of the right wall. pls slide lower bracket up to
side gate is on the ground. the suitable position until go around
the baseboard.

21. Press the button according to 22.Mark the holes position of the two 23. Drill holes in the marked place
the arrow and also put upward the brackets and then pull out the two with an electric drill.

gate from the two brackets at the brackets from wall.

same time.

24. Insert the expansion screw into 25, Drill the two brackets to wall as 26. Install the right side gate to upper
the holes. the holes. bracket as the arrow.

27. Install the right side gate to 28.Lift up Turn to “Unlock” position 29.Pull the cloth horizontally to the
lower bracket as the arrow, please it shows green to unlock the gate opposite door frame and insert the
make sure install gate to upper lower end of the rod into the lower
bracket at first then install gate to fixing heading.

lower bracket finally Screw down

Four screws .

30. Insert the upper end of the rod 31.Turn to “Lock”position,it shows 32.The installation is complete,
into the upper fixing head. red to lock the gate . Enjoy your gate!
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ADJUSTABLE LOWERGATE MOUNT

The distance between the skirting line, |
and the retractable gate railing can’t |
more than 0.8in(20mm) | b

If there are baseboard on the wall,
please slide the lower Bracket up
to the suitable position untill go

around the baseboard ]
The gate must on flo

Others not upgraded

L,
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TO REMOVE

1.Press the button

2.When press the
button and also put
upward the gate from
the bracket at the
same time.




Installation steps for Mesh Gate Floor Hook

This is an optional accessory: You can install this accessory on the floor, if you
think the mesh is loose. If it is to prevent children from passing under the safety
gate, please be sure to use this product to protect the safety of children.

Confirm fittings and prepare scissors and towels before installation.

1. Choose a suitable position on the double-layer 2. Attach the white ring to the hole you just cut. Make
mesh, below the mesh gate, and use sicissors or sure the top and the bottom covers of the white ring
use a screwdriver to cut a small hole of about 0.35 closed tightly.

inches.

Note: Check that the top and bottom covers are 3. Put the metal ring over the white ring.
tightly closed.




Method No.1 Punch Method No.2 Punch-Free

4. Mark the four holes of the cloth clip, drill holes of,
with an electric drill as the marks.

4. Wipe the floor clean with a towel. Tear off the
film on the surface of the double-sided tape and
stick to the round transparent plastic part.

5. Insert the expansion screw to all holes, drill the
four screw to ground as the holes.

5. Tear off the other film on the surface of the tape
and stick to the ground.
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OPERATION

HOW TO LOCK THE GATE

=1 = e ———
— —

4.Turn to “Lock” position it
! shows red to lock the gate.

3.Insert the gate body to
the upper fixing head.

\— _‘ |

2.Insert the gate body to
the lower fixing head.

1.Pull the mesh.

Note: When gate is retracting always hold the handle and guide the
gate evenly back into its original position in a horizontal direction.
Never let go of handle when gate is retracting.
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HOW TO GET THROUGH

THE GATE
O N

- H'HIWeN

1. Press the button upward then
take out the gate body from the
upper fixing head.

e

2.Take out the gate body from
the lower fixing head

3.Pull the mesh and
through the gate

|

8 :
i = 0 é .
2 s g
4.Pull the mesh and insert the upper

and lower end of the rod into the
fixing head to lock.

¥

Note: When gate is retracting always hold the handle and guide the
gate evenly back into its original position in a horizontal direction.
Never let go of handle when gate is retracting.
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CLEANING INSTRUCTIONS

Simply use a soft damp cloth to wipe gate, dry after cleaning.
Do not use chemical or abrasive cleaners.

R

ﬁ;*

Thank you very much for choosing our products. Please read
instruction manuals carefully before using this retractable safety gate.
Do not use if any part is Broken, Torn or Missing.

Please retain the instruction manual for future reference.

® ah &
MADE IN CHINA
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210.00 mm

INSTRUCTION MANUAL FOR
ONE-HAND OPERATION

Note: Thank you very much for purchasing this product. Please read the installation
manual carefully, confirm fittings before installation.

@ Iron tube*1(Remove from the main body of the retractable safety gate)
@ Upper fixing head*1

@ Lower fixing head*1

@ Lower bracket*1

® Bracket*4

® Screwdriver*1

@ Plugs*8+2 spare, Screws*8+2 spare

Short screws*4+1 spare screws

© Sticker*4

INSTALLATION STEPS

1.Insert the Iron tube into the base. 2.Drill the short screws into the
iron tube with the philips head
screwdriver.

3.Insert the lower bracket into the 4.Insert the upper fixing head
iron tube. into the iron tube.
4
¥ - .
.
5.Drill the short screws into the 6.This part is finish .
iron tube with the philips head
screwdriver.

-t 85.00 mm
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ALLMAN

Las denna bruksanvisning noggrant och férvara den pa en saker plats
framtiden referens . De ratta anvanda och underhall av detta produkt ar
vasentligt .

UNDERHALL
Kontrollera regelbundet att porten fungerar korrekt y, smoérja gangjarn och

rorliga komponenter med ett [ampligt spraysmoérjmedel. Dra at och justera
fastena till sékerstalla sakra jamna operation . Inspektera alla komponenter
regelbundet och stopp

anvander ifany komponent ar skadad eller saknas .




*To prevent serious injury or death, securely install gate or enclosure

and use according to manufacturer's instructions.

*|ncorrect installation can be DANGEROUS.

*DANGER to older children if climbing over the product.

+DO NOT use the safety barrier if any components are damaged or
I‘I'IiS-Sil'Ig.

*The safety barrier must not be fitted across windows.

«NEVER install this product on glass doors. Install this product against
reliable doors or walls.

s|f the safety barrier is used at the top of the stairs, it should not be
positioned below the top level.

*|f the safety barrier is used at the bottom of the stairs,it should be
positioned at the front of the lowest tread possible,

*NEVER use to keep child away from pool.

*This safety barrier is for domestic use only.

+This safety barrier has a manual closing system.

-NEVER LEAVE the child unattended when using this product.

«Children have died or been seriously injured when gates/enclosures
are not securely installed.

«DO NOT put any goods which can be grabbed by children or pels
near this product to prevent injury.

*Before using this product, carefully inspect for any loose parts and
whether any parts need to be tightened.
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«This product is intended for use with children from 6 to 24 months or
small to medium pets from 4.5kg(10 lbs) up to 18kg (40 Ibs).

<ALWAY'S check that safety barrier is correctly closesd.

=lUse only with the locking/latching mechanism securely engaged.

+Gate must be installed as close to the ground as possible, as per
the installation guides.

*NEVER use with a child able to climb over or dislodge/open the
gate or enclosure.

*STOP USING when a child can climb over or dislodge the gate.

sInstall with this side away from child.

«Regularly check that the safely barrier is propery installed and secure,

=ALWAYS install and use as directed using all parts. Any additional
or replacement parts should be obtained from after sales support,

«Barrier must be fitted between rigid surfaces such as plaster board,
timber or hard wall.

«You MUST install wall cups to keep the gate in place. Without wall
cups, child can push out and escape.

+The gate extends up from 55in to 197in wide and 34in tall, the

minimum width of the opening is 27.6in, maximum width of
opening is from 55in to 197in, the best width of opening is 35.4in.

+This product is a deterrent and not a substitute for adult supervision.

NEVER LEAVE children unattended. Check the gate

regularly to ensure safe usage,




MOUNTINGS

Gate maste vara installerat i en strukturellt sund 6ppning . Se till monteringsytan (vagg , doérr fr ame,
trappsteg inldgg, etc) ar stark, stel och har en jamn yta .

Notera: Om du anvander grind pa trappor, den maste placeras antingen pa basta steg eller pa
de lagsta steget vid botten .

valj lamplig fixering metod fran féljande lista.
Installationsmetod fér w ooden vagg:

Borra 5/64" (2 mm) styrhalen Use the screws
nd férutsatt skruvnidgectly into the wood .

For installation
skruvar

Installationsmetod av Gipsskivor

Borra 5 mm (3/16) pilothal, infoga gra exponering gummi
och sakra med skruvar.

For installation

Graexpansion gummi
skruvar

Installation method of
brick wall:
Drill 5mm (3/16") pilot holes,

insert |ron Expansion
and secure with screws.

For Installation

Iron Expansion
screws

Lo, Installation method of
concrete wall:
Drill 5mm (3/16") pilot holes,

insert Iron Expension
and secure with screws.
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This gate must only be fixed to a solid and secure surface. If unsure,

kontrollera med en kvalificerad byggare eller trader pe rson att
installationen du avser ar lamplig och sakerinom valt plats.

VERKTYG FORBEREDELSE:

A. philips huvud B. penc il C. elektrisk borrmaskin D . Skinka
migF skruva forare

BEHAGA VALJA DE RATT TILLBEHOR OCH EN
LAMPLIG VAGG,

XEote X+ \Fet

Installera pa tramaterial . Installera pa a hard vagg .

4 D

- Installera inte till
torka tra, eller
x x glasvéaggar.
)

MEASUREMENT PREPARATION :

Measure the door width to ensure that the gate can be installed normally.




WHAT’S IN THE BOX

Den streckade linje representerar hoéger sida av t han infallbar
sakerhet gate, de anvandare maste monteras innan anvandning.

snalla enligt

nasta sida for specifik montering operationer.

\
1x N
\
Konsol
/
/
/
/
// 1x
Gate
1x
Konsol
J Lo
8x 8x 4x
Expansion Faktisk short
serew installation screws

scrBWS

07

4 1x

Bracket

1x

Bracket

1x

philips head
screwdriver




THE RIGHT SIDE OF THE RETRACTABLE SAFETY GATE

MONTERING DELAR

A
_______ C
=y --.-f'.
1x
6vre == =s==——aa
Fixering
Huvud
lront X
Ror
e }
h""'\ﬁ
1% Sao
. i 1x
Lagre Lower Bracket
Fixering
Huvud

snalla enligt nasta sida for specifik montering operationer.
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MULTIPLE INSTALLATION METHODS

CHOOSE THE INSTALLATION
METHODTHAT SUITS YOU BEST




INSTALLERA ION STEG

Tack sa mycket for att du kopte denna produkt. Helheten installation behandla tar cirka 20
minuter. behaga las installation manuell noggrant, hitta motsvarande komponenter och valj de

ratt plats till vara installerat. behaga forbereda en elektrisk borra, a marke penna och a
skruvmejsel .

bekrafta beslag fore installation .

e

DE RATT SIDA AV DE INFALLBAR SAKERHET PORT

SPECIFIKA MONTERING
OPERATIONER.

1Ansert the Inon tubes inlo the base, Z.0rill the shor screws into the
o wibe with the philips head jarnror.

skruvmejsel.

4 Insert the u fixing head 5,0l the short screws into the 6. Den hér delen ar fardia .
till de jarn rér?w ? Iron fube with the philips head 9

skruvmejsel.




Produkten maste installeras pa marken for att battre forverkliga separationsfunktionen.

T.nstall the tae brackeds on the 8. skala av papperet av lim tejpa B.Sebect the installation lacation,
gate. fran de tva fastena. make sure the botlom af the main
body door gate Is on the ground,

10. Sedact the inslallation loocain, 11.Take out door gate Trom the teo 12.Mark the holes posilion of the
ks sune the botiom of main Dody brackets aocording 1o e arrow, two brackets and then pull out the
dérrport ison jord. Om det &r two brackets from wall.

rd an the wall, Pts slide
lowar bracket up to the sultable
position until go argund the
fotlist.

13, Drill adas im the marked place 14, Insart the eXpansion screw 15, Drill the two brackets io wall
wWith an electric drill. in i halen. as the holes.

16. Install gate to wpper bracket as 17.Install gate to lower bracket as 1B.Install the two brackets on the
the arrow. pilen, se till att den ar hog right side of the gate.

gate 1o upper bracket at first then

install gate bo lower brackel




18.Peel off the paper of adhesive 0. Zelect the installation location, 2001, If there are baseboard on the
tape from the two brackets . make sure the bottom of the right wall, pls slide bowar brackef up o
side gate is on the ground. thia sultabde positien until go around
the baseboard.

., Press the butten accarding te 22.Mark the holes position of the two 23. Drill holes in the marked place

the arrew and alse pul upward Ese brackets and then pull cut the bao with an electric drill.

‘gate from the tao brackeds af the brackets from wall .

same time.

24. Insert the e®pansion screw 25, Drill the two brackets o wall as 26. Install tha right side gate to upper
into the holes. the holes. bracket as the arrow,

27. Install the right side gate to 28. Lift up Turn to "unlock" position 29, Pull the claith horizonially 1o the
, please it shows green to unlock the gate opposite door frame and Insert the
make sure install gate to upper lower and of tha rod it the lower

brackel at firsd then install gate 1o
lavear bracket finally Screw down

Four screws .

fixing heading.

30, Ingart the upper and of the rod 31, Turn to “Lock” position,it shows. 32.The Installation is complate,
into the upper fixing head, red to lock the gate . Enjoy your gate!




JUSTERBAR LOWERGATE MONTERI

Mhers not

upgraded




ATT TA BORT

1.Press the button

2.nar du trycker pa
knapp och aven satta

uppat porten fran
fastet vid

samtidigt.




Installation steps for Mesh Gate Floor Hook

Detta ar ett valfritt tillbehor: Du kan installera detta tillbeh6r pa de vaningen,
jag kanner dig thinkthemesh ar 16s . Om det ar till férhindra barn fran
godkand under sdkerhetsgrind , tack vara saker till anvénda detta produktto

skydda sakerhet av barn .

bekrafta beslag och forbereda sax OWM

2. Attach the white ring to the hole you just cut. Make

1 . valja lampligt placera pa de dubbel - lager
sure the top and the bottom covers ofthe white ring

maska, under natporten och anvand sicisso rs
eller anvand en skruvmejsel for att skara ett litet closed tightly.
hal pa ca 0,35 tum .

Obs : kontrollera att basta och botten tacker 3. putthe metal ring over the white ring.

ar tatt stangd.




4. wipe the floorclean with a towel. Tearof the
film on the surface ofthe double-sided tape and
stickto the round transparent plasticpart.

4. Markthe four holes ofthe cloth clip, drill holes
of, with an electric drill as the marks.

5. Insertthe expansion screw to all holes, drill the
four screw to ground as the holes.

5. Tearof the otherfilm on the surface ofthetape
and stickto the ground.

6. Done! 6. Done!




OPERATION

HURTILL LASA DE GATE

H :l —
4.Turn to "Lock position it A T
3 B 3.Insert the gate body 1o
shows red to lock the gate: fhe upper fixing head,

oy - -::-E.-'
2. Irsert the gate body o'
the lower fixing head.

1.2ull the mesh.

Note: When gate is retracting always hold the handle and guide the
gate evenly back into its original position in a horizontal direction.
Never let go of handle when gate is retracting.

17




HUR MAN FAR GENOM
DE GATE

SiEE N - '

i 1 Press I|'IEI hull'::rn upward then
take oult the gate body from the

 Upper fixing head.

.I q > ﬂ < e HMI

1

2 Taka oul the gate body from | i
the lower fixing head

-lll

"3.Pull the mesh and » '
through the gate = F B8

=l

il
I

ARyl the mesh and ingert the upper’
and lower end of the rad into the
fixing head o lock,

Note: When gate is retracting always hold the handle and guide the
gate evenly back into its original position in a horizontal direction.
Never let go of handle when gate is retracting.
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RENGORING INSTRUKTIONER

anvand helt enkelt en mjuk fuktig trasa till torka av grinden,
torka efter rengoring. DO inte anvand kemikalier eller
slipmedel renare .

NS

T

Tack sé mycket mycket for att valja var produkter. snélla las

instruktion handbdcker forsiktigt fore anvander detta infallbar
sakerhet grind . Do inte anvédnda om nagra del ar Trasig , Trasig eller
Saknas .

vanligen spara bruksanvisningen for framtida referens .

Q) &

%Ti

GJORD | KINA
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210.00 mm

INSTRUKTION MANUELL
FOR ENHAND DRIFT

Notera: Tack sa mycket for att du kopte detta produkt. behaga lasa de installation
manuell forsiktigt, bekréfta beslag innan installation .

@ lron tube* 1 (Ta bort fran de huvud kroppen av r urtagbar sakerhet gate)

@ ovre fixering

huvud* 1 ® Nedre

fixering huvud * 1 @

Lagre faste * 1

‘% Faste*4

(& skruvmejsel* 1

@ pluggar *8+2 reserv, skruvar *8+2
reserv® korta skruvar*4+1 extra fm
varv

(5 Klistermarke *4

INSTALLATION ON STEG

1.Insart the lron tube into the base, 2.0l the shorl screws into the
Iran tulss with the philips hasd

skruvmejsel.

(- )

e

l!_'l

\3

3 Satt in nedre fastet i jarn ror. Adnsert the vpper fixing hesd
till de jarn ror.

5.Drill the short screws into the
o tube with the philips head 6. Den har delen ar fardig .

skruvmejsel.

- 85.00 mm
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GENERAL
Lea este manual de instrucciones con atencién y Guardalo en un lugar

seguro para el futuro referencia . El correcto usar y mantenimiento de
esto producto es basico .

MANTENIMIENTO

Revisar regularmente que la puerta esté funcionando correctamente vy, Lubricar las
bisagras y

Componentes moviles con un lubricante en aerosol adecuado. Apriete y ajuste

los soportes a asegurar seguro liso operacion . Inspeccionar todo componentes
regularmente y detener

usando si alguno componente es dafiado o desaparecido .




*To prevent serious injury or death, securely install gate or enclosure

and use according to manufacturer's instructions.

*|ncorrect installation can be DANGEROUS.

*DANGER to older children if climbing over the product.

+DO NOT use the safety barrier if any components are damaged or
I‘I'IiS-Sil'Ig.

*The safety barrier must not be fitted across windows.

«NEVER install this product on glass doors. Install this product against
reliable doors or walls.

s|f the safety barrier is used at the top of the stairs, it should not be
positioned below the top level.

*|f the safety barrier is used at the bottom of the stairs,it should be
positioned at the front of the lowest tread possible,

*NEVER use to keep child away from pool.

*This safety barrier is for domestic use only.

+This safety barrier has a manual closing system.

-NEVER LEAVE the child unattended when using this product.

«Children have died or been seriously injured when gates/enclosures
are not securely installed.

«DO NOT put any goods which can be grabbed by children or pels
near this product to prevent injury.

*Before using this product, carefully inspect for any loose parts and
whether any parts need to be tightened.
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«This product is intended for use with children from 6 to 24 months or
small to medium pets from 4.5kg(10 lbs) up to 18kg (40 Ibs).

<ALWAY'S check that safety barrier is correctly closesd.

=lUse only with the locking/latching mechanism securely engaged.

+Gate must be installed as close to the ground as possible, as per
the installation guides.

*NEVER use with a child able to climb over or dislodge/open the
gate or enclosure.

*STOP USING when a child can climb over or dislodge the gate.

sInstall with this side away from child.

«Regularly check that the safely barrier is propery installed and secure,

=ALWAYS install and use as directed using all parts. Any additional
or replacement parts should be obtained from after sales support,

«Barrier must be fitted between rigid surfaces such as plaster board,
timber or hard wall.

«You MUST install wall cups to keep the gate in place. Without wall
cups, child can push out and escape.

+The gate extends up from 55in to 197in wide and 34in tall, the

minimum width of the opening is 27.6in, maximum width of
opening is from 55in to 197in, the best width of opening is 35.4in.

+This product is a deterrent and not a substitute for adult supervision.

NEVER LEAVE children unattended. Check the gate

regularly to ensure safe usage,




MO UNTINGS

Puerta debe ser instalado en una abertura estructuralmente sélida . Asegurese de que la superficie de
montaje (pared) , macode la puerta, escalera publicaciones, etc) es fuerte , rigido y tiene un par superficie

Nota: Si se utiliza la puerta en las escaleras, debe colocarse ya sea en el arriba paso o en el el
escalon mas bajo en el abajo .

Seleccione la fijacién adecuada método del siguiente lista.

Método de instalacion de de madera muro:

Perforar Orificios piloto de use the screws
5/64" (2. mm)y sidingcHygindo the wood .

Para la instalacion
tornillos

Método de instalacion de Paneles de yeso

Taladro de 5 mm (3/16 ) agujeros piloto, insertar gris gasto
gor o con tornillos.

Para la instalacion

Expansién gris goma
tornillos

Installation method of
x brick wall:

f'fr e Drill 5mm (3/16") pilot holes,
T insert |ron Expansion
and secure with screws.

For Installation

Iron Expansion
screws

Installation method of
concrete wall:
Drill 5mm (3/16") pilot holes,

insert Iron Expension
and secure with screws.

05




This gate must only be fixed to a solid and secure surface. If unsure,

controlar con un profesional cualificado constructor o persona de
oficios que la instalacién tu pretender es adecuado y seguro
dentro de la preferido ubicacion.

NTAS PREPARACION:

A. cabeza de philips B. lapiz il C. taladro eléctrico D. Jamédn
a mifF tornillo conductor

POR FAVOR SELECCIONAR EL ADECUADO
ACCESORIOS Y UNA PARES "=t

T+ o+ X+ \ Pt

Instalar sobre material de madera . Instalar en a pared dura.

a D

- No instalar sobre
seco madera, o
x x paredes de cristal.
)

MEASUREMENT PREPARATION :

Measure the door width to ensure that the gate can be installed normally.




WHAT’S IN THE BOX

El punteado La linea representa la lado derecho de el retractil
seguridad puerta, el usuarios Es necesario ensamblarlo antes de
usarlo. Por favor de acuerdo a la

préoximo pagina para conjunto especifico operaciones.

/
\ P 4
1x N ; 4 1x
\ |
I
Soporte ! Bracket
I
I
I
I
I
I
/ | .
/ I \
/ I \
/ b PN
\
,/ 1x
Puerta
1x
1x
s e
| y
8x 8x 4x
Expansion Actual instalacion short philips head

screw scrBWS screws screwdriver
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THE RIGHT SIDE OF THE RETRACTABLE SAFETY GATE

ASAMBLEA REGIONES

A
_______ - do
= --.-f".
1x
superior  |fm=====—aa
Fijacion
Cabeza
Iront X
Tubo
e )
h""".\
1x Tl
y
’ . _ 1x
Mas bajo Lower Bracket
Fijacion
Cabeza

Por favor segun el siguiente pagina para conjunto especifico operaciones.
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MULTIPLE INSTALLATION METHODS

CHOOSE THE INSTALLATION
METHODTHAT SUITS YOU BEST




INSTALACION ION PASOS

Muchas gracias por comprar este producto. Todo el... instalacién proceso acepta alrededor de
20 minutos. por favor leer el instalaciéon manual Con cuidado, encuentra los componentes
correspondientes y seleccione el bien ubicacién a ser instalado. por favor preparar un eléctrico

perforar, a marca boligrafo y a destornillador .

Confirme los accesorios antes de la instalacion .

e

EL BIEN LADO DE EL RETRACTIL SEGURIDAD
oPerRAcCIONES DE MONTAJE

ESPECIFICAS DE LA PUERTA .

1Ansert the Inon tubes inlo the base, Z.0rill the shor screws into the
o wibe with the philips head tubo de hierro.

destornillador.

lnsert the u fixing head £.0riil the short screws into the 6. Esta parte esta terminada .
en el hierro tupb':r ? fron tube with the philips head

destornillador.




El producto debe instalarse en el suelo para realizar mejor la funcion de separacion.

T.nstall ihe tero brackets am the 8. despegar el papel de B.Sebect the installation lacation,
gate. adhesivo cinta de los dos make sure the botlom af the main
soportes. by door gate is on the ground,

10. Sedact the inglallation locaian, 11.Take out door gate Trom the teo

maka suna the botiom of main body brackets according to the arrow, 12.Mark the holes position of the
two brackets and then pull out the

puerta porton ison suelo. Si alla son two brackets from wall.

basaboard on the wall, Pis slide

lowar bracket up to the sultable

position until go argund the

z6calo.

13 Drill habes in the marked place A5, Drill the two brackets o wall
with an electric dnill. 14, Insart v eXpansion screw

En los agujeros. as the holes.

AB.Install the two brackets on the

17.Install gate to lower bracket as

the arrow. La flecha, por favor aseglrese de instalagte side of the gate.
gate 1o upper bracked at first then

inatall gade to lower bracked .




18.Peel off the paper of adhesive 0. Zelect the installation location, 2001, If there are baseboard on the
tape from the two brackets . make sure the bottom of the right wall, pls slide bowar brackef up o
side gate is on the ground. thia sultabde positien until go around
the baseboard.

., Press the butten accarding te 22.Mark the holes position of the two 23. Drill holes in the marked place

the arrew and alse pul upward Ese brackets and then pull cut the bao with an electric drill.

‘gate from the tao brackeds af the brackets from wall .

same time.

24. Insert the e®pansion screw 25, Drill the two brackets o wall as 26. Install tha right side gate to upper
into the holes. the holes. bracket as the arrow,

27. Install the right side gate to 28. Lift up Turn to "unlock" position 29, Pull the claith horizonially 1o the
, please it shows green to unlock the gate opposite door frame and Insert the
make sure install gate to upper lower and of tha rod it the lower

brackel at firsd then install gate 1o
lavear bracket finally Screw down

Four screws .

fixing heading.

30, Ingart the upper and of the rod 31, Turn to “Lock” position,it shows. 32.The Installation is complate,
into the upper fixing head, red to lock the gate . Enjoy your gate!




AJUSTABLE MONTAJE DE PUERTA |

Mhers not

upgraded




PARA QUITAR

1.Press the button

2. Al presionar el .
botén y también poner
hacia arriba la puerta
de el soporte al

al mismo tiempo.




Installation steps for Mesh Gate Floor Hook

Este es un accesorio opcional: puedes instalar este accesorio en el piso, te lo
agradezco thinkthemesh es suelto . Siél es a prevenir nifios de paso debajo
de puerta de seguridad , por favor ser seguro a usar este producto a

proteger seguridad de nifios .

1 . elige no adecuado posicion en el doble
capa malla, debajo de la puerta de malla, y
utilizar tijeras o Utilice un destornillador para
cortar un pequefio orificio de aproximadamente
0 " )

Nota : compruebe que arriba y abajo
cubiertas son herméticamente cerrado.

confirmar guarniciones y preparar tijwmwm

2. Attach the white ring to the hole you just cut. Make
sure the top and the bottom covers ofthe white ring

closed tightly.

3. putthe metal ring over the white ring.




4. wipe the floorclean with a towel. Tearof the
film on the surface ofthe double-sided tape and
stickto the round transparent plasticpart.

4. Markthe four holes ofthe cloth clip, drill holes
of, with an electric drill as the marks.

5. Insertthe expansion screw to all holes, drill the
four screw to ground as the holes.

5. Tearof the otherfilm on the surface ofthetape
and stickto the ground.

6. Done! 6. Done!




OPERATION

COMO A CERRAREL PUERTA

H :l —
4.Turn to "Lock position it A T
3 B 3.Insert the gate body 1o
shows red to lock the gate: fhe upper fixing head,

oy - -::-E.-'
2. Irsert the gate body o'
the lower fixing head.

1.2ull the mesh.

Note: When gate is retracting always hold the handle and guide the
gate evenly back into its original position in a horizontal direction.
Never let go of handle when gate is retracting.
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COMO LLEGAR A TRAVES DE
EL PUERTA

LI\ - '

i 1 Press I|'IEI hull'::rn upward then
take oult the gate body from the
. upper fixing head.

2 Taka oul the gate body from | i
the lower fixing head

3.Bull the rm:sh and
hrough the gate

" 4. Pull the mesh and insert the upper
and lower end of the rad into the
fixing head o lock,

Note: When gate is retracting always hold the handle and guide the
gate evenly back into its original position in a horizontal direction.
Never let go of handle when gate is retracting.

18




LIMPIEZA INSTRUCCIONES

simplemente use un suave pafo humedo para Limpiar la
puerta y secarla después limpieza. HACER no utilizar
productos quimicos o abrasivos limpiadores .

NS

T

Muchas gracias Muchisimas gracias por elegirnos productos. por favor lea

instruccion manuales con cuidado antes usando este retractil
seguridad puerta . Hacer no usar si cualquier parte es Roto ,
Rasgado o Desaparecido .

Conserve el manual de instrucciones para referencia futura .
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210.00 mm

INSTRUCCION MANUAL
PARA UNA MANO
OPERACION

Nota: Muchas gracias por comprar esto. producto. por favor leer el instalacién
manual con cuidado, Confirmar los ajustes antes Instalacion .

@ ltubo de ron* 1(Quitar de el principal cuerpo de la seguridad retractil puerta)

2 fijacion superior

cabeza* 1 ® Fijacion

inferior cabeza * 1 @

Mas bajo soporte * 1

% Soporte*4

(& destornillador* 1

T enchufes *8+2 de repuesto, tornillos

*8+2 de repuesto':gJ tornillos
cortos*4+1 tornillos de repuesto

(5 pegatina *4

INSTALACIONO PASOS

1.Insart the lron tube into the base, 2.0l the shorl screws into the
Iran tulss with the philips hasd

destornillador.

I—-\.-H‘

3 Insertar el soporte inferior en el AInserl the upper fixing vead
hierro tubo. en el hierro tubo.

5.0l the shor scréwa into the 6. Esta parte esta terminada .
Eroay tube with the philips head

destornillador.

- 85.00 mm
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GENERALE

attentamente questo manuale di istruzioni e conservalo in un posto
sicuro per il futuro riferimento . Il corretto utilizzo E manutenzione di
questo prodotto E essenziale .

MANUTENZIONE

Controllare regolarmente che il cancello funzioni correttamente e, lubrificare le cerniere e
componenti mobili con un lubrificante spray adatto. Serrare e regolare i supporti

per garantire sicuro liscio operazione . Ispezionare Tutto componenti

regolarmente E fermare

usando se qualsiasi componente E danneggiato O mancante .




*To prevent serious injury or death, securely install gate or enclosure

and use according to manufacturer's instructions.

*|ncorrect installation can be DANGEROUS.

*DANGER to older children if climbing over the product.

+DO NOT use the safety barrier if any components are damaged or
I‘I'IiS-Sil'Ig.

*The safety barrier must not be fitted across windows.

«NEVER install this product on glass doors. Install this product against
reliable doors or walls.

s|f the safety barrier is used at the top of the stairs, it should not be
positioned below the top level.

*|f the safety barrier is used at the bottom of the stairs,it should be
positioned at the front of the lowest tread possible,

*NEVER use to keep child away from pool.

*This safety barrier is for domestic use only.

+This safety barrier has a manual closing system.

-NEVER LEAVE the child unattended when using this product.

«Children have died or been seriously injured when gates/enclosures
are not securely installed.

«DO NOT put any goods which can be grabbed by children or pels
near this product to prevent injury.

*Before using this product, carefully inspect for any loose parts and
whether any parts need to be tightened.
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«This product is intended for use with children from 6 to 24 months or
small to medium pets from 4.5kg(10 lbs) up to 18kg (40 Ibs).

<ALWAY'S check that safety barrier is correctly closesd.

=lUse only with the locking/latching mechanism securely engaged.

+Gate must be installed as close to the ground as possible, as per
the installation guides.

*NEVER use with a child able to climb over or dislodge/open the
gate or enclosure.

*STOP USING when a child can climb over or dislodge the gate.

sInstall with this side away from child.

«Regularly check that the safely barrier is propery installed and secure,

=ALWAYS install and use as directed using all parts. Any additional
or replacement parts should be obtained from after sales support,

«Barrier must be fitted between rigid surfaces such as plaster board,
timber or hard wall.

«You MUST install wall cups to keep the gate in place. Without wall
cups, child can push out and escape.

+The gate extends up from 55in to 197in wide and 34in tall, the

minimum width of the opening is 27.6in, maximum width of
opening is from 55in to 197in, the best width of opening is 35.4in.

+This product is a deterrent and not a substitute for adult supervision.

NEVER LEAVE children unattended. Check the gate

regularly to ensure safe usage,




M OUNTINGLESE

Cancello deve essere installato In un'apertura strutturalmente solida . Assicurare la superficie di
montaggio (parete ,telaio della porta, scala post, ecc.) € forte, rigido E ha un pari superficie .

Nota: Se si utilizza il cancelletto sulle scale , deve essere posizionato sia sul superiore fare un
passo o su IL gradino piu basso al metter il fondo a.

selezionare il fissaggio appropriato metodo dal seguente lista.
Metodo di installazione di di legno parete:

Trapano Fori pilota da 5/64" (2 use the screws
mm) E  fornito avuiiaeeéytmto the wood .

Per l'installazione
viti

Metodo di installazione Dicartongesso

Trapano da 5 mm (3/16 ) fori pilota, inserisci grigio
estensione gomma e sicuro con viti .

Per l'installazione

Espansione grigia gomma
viti

/r Installation method of
g brick wall:
' Drill 5mm (3/16") pilot holes,

insert |ron Expansion
and secure with screws.

For Installation

Iron Expansion
screws

T Installation method of
concrete wall:
Drill 5mm (3/16") pilot holes,

insert Iron Expension
and secure with screws.
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This gate must only be fixed to a solid and secure surface. If unsure,

controllo con una qualificata costruttore o persona che si occupa
dell'installazione Voi intendere & adatto e sicuro all'interno del
scelto posizione.

N PREPARAZIONE:

UN. testa di Philips B. matita il C. trapano elettrico D.
Prosciutto MeF vite autista

PER FAVORE SELEZIONARE IL CORRETTO
ACCESSORI E UN MURO ARP*T72

T+ .+ L ket

Installare su materiale in legno . Installa su UN muro duro.

a D

- Non installare su
Asciutto legna o pareti
x x di vetro.
)

MEASUREMENT PREPARATION :

Measure the door width to ensure that the gate can be installed normally.




WHAT’S IN THE BOX

Il tratteggiato la linea rappresenta il lato destro di il retrattile sicurezza
cancello, IL utenti & necessario montarlo prima dell'uso. per favore
secondo il

Prossimo pagina per assemblaggio specifico operazioni.

/
\ 2
1x N ; } 1x
N I
I
Staffa 5 Bracket
I
I
|
i
I
i
/ i N
/ , \
/ | \
/ LT BN
\
// 1x
Cancello
1x
1x
Staffa Bracket
3y Lo
| )
8x 8x 4%
Expansion Attuale short philips head
screw installazione screws screwdriver

scrBWS
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THE RIGHT SIDE OF THE RETRACTABLE SAFETY GATE

ASSEMBLEA PARTI

UN
_______ C
~ --.-f'.
1x
superiore 0 |r===semaa-
Fissaggi
o Testa
Iront X
Tubo
e B
h“\ﬁ
1x “e
. i 1x
Inferiore Lower Bracket
Fissaggi
o Testa

per favore secondo il prossimo pagina per assemblaggio specifico
operazioni.
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MULTIPLE INSTALLATION METHODS

CHOOSE THE INSTALLATION
METHODTHAT SUITS YOU BEST




INSTALLAZIONE IOE FASI

Grazie mille per aver acquistato questo prodotto. L'intero installazione processo prende
circa20 minuti. Per favore leggere il installazione manuale con attenzione, trova i componenti
corrispondenti e seleziona IL Giusto posizione A Essere installato. Per favore preparare UN

elettrico trapano, UN segno penna E UN cacciavite .

verificare i raccordi prima dell'installazione .

e

IL GIUSTO LATO DI IL RETRATTILE SICUREZZA

operAzioNI DI MONTAGGIO
SPECIFICHE DEL caNcELLO.

1Ansert the Inon tubes inlo the base, Z.0rill the shor screws into the
o wibe with the philips head tubo di ferro.

cacciavite.

4 Insert the ) fixing head 5.0rill the short screws Into the 6. Questa parte & finita .
in IL ferro tub':'.”r ? fron tube with the philips head

cacciavite.




Per realizzare al meglio la funzione di separazione, il prodotto deve essere installato a terr

7.nstall the two brackets on the 8. staccare la carta di adesivo B.Geboct the installation location,
gate. nastro dalle due parentesi. maka sura the botlom of the main
body door gate Is on the ground,

10. Sedact the inslallation loocain, 11.Take out door gate Trom the teo 12.Mark the holes posilion of the
ks sune the botiom of main Dody brackets aocording 1o e arrow, two brackets and then pull out the
porta cancello ison terra. Se La Sono two brackets from wall.

rd an the wall, Pts slide
lowar bracket up to the sultable
position until go argund the
battiscopa.

13, Drill adas im the marked place 14, Insert the eXpansion screw 15, Drill the two brackets io wall
wWith an electric drill. nei buchi. as the holes.

16. Install gate to wpper bracket as 17.Install gate to lower bracket as 1B.Install the two brackets on the
the arrow. la freccia, assicurati che sia alta right side of the gate.

gate 1o upper bracket at first then

install gate bo lower brackel




18.Peel off the paper of adhesive 0. Zelect the installation location, 2001, If there are baseboard on the
tape from the two brackets . make sure the bottom of the right wall, pls slide bowar brackef up o
side gate is on the ground. thia sultabde positien until go around
the baseboard.

., Press the butten accarding te 22.Mark the holes position of the two 23. Drill holes in the marked place

the arrew and alse pul upward Ese brackets and then pull cut the bao with an electric drill.

‘gate from the tao brackeds af the brackets from wall .

same time.

24. Insert the e®pansion screw 25, Drill the two brackets o wall as 26. Install tha right side gate to upper
into the holes. the holes. bracket as the arrow,

27. Install the right side gate to 28. Lift up Turn to "unlock" position 29, Pull the claith horizonially 1o the
, please it shows green to unlock the gate opposite door frame and Insert the
make sure install gate to upper lower and of tha rod it the lower

brackel at firsd then install gate 1o
lavear bracket finally Screw down

Four screws .

fixing heading.

30, Ingart the upper and of the rod 31, Turn to “Lock” position,it shows. 32.The Installation is complate,
into the upper fixing head, red to lock the gate . Enjoy your gate!




REGOLABILE MONTAGGIO LOWERG

Mhers not

upgraded




PER RIMUOVERE

1.Press the button

2. quando si preme il A
pulsante e anche Metter

verso l'alto il
cancello da la staffa
al

allo stesso tempo.




nstallation steps for Mesh Gate Fioor Hook

Questo € un accessorio opzionale: puoi installare questo accessorio su IL
pavimento, io fyou pensatemi E sciolto . Se Esso E A impedire bambini da
passando sotto il cancelletto di sicurezza , per favore Essere Sicuro A utilizzo
Questo prodotto proteggere il sicurezza dei bambini .

1 . scegliere adatto posizione SU IL doppio
strato maglia, sotto il cancello a maglie, e

utilizzare sicisso rs o utilizzare un cacciavite per
tagliare un piccolo foro di circa 0,35 pollici .

Nota : verificare che superiore E metter il
fondo a coperture Sono ben chiuso.

confermare raccordi E preparare forbwm%ione .

2. Attach the white ring to the hole you just cut. Make
sure the top and the bottom covers ofthe white ring
closed tightly.

3. putthe metal ring over the white ring.




4. wipe the floorclean with a towel. Tearof the
film on the surface ofthe double-sided tape and
stickto the round transparent plasticpart.

4. Markthe four holes ofthe cloth clip, drill holes
of, with an electric drill as the marks.

5. Insertthe expansion screw to all holes, drill the
four screw to ground as the holes.

5. Tearof the otherfilm on the surface ofthetape
and stickto the ground.

6. Done! 6. Done!




OPERATION

=

H

4.Turn to "Lock position it A T
3 B 3.Insert the gate body 1o
shows red to lock the gate: | fhe upper fixing head,

oy - -::-E.-'
2. Irsert the gate body o'
the lower fixing head.

1.2ull the mesh.

Note: When gate is retracting always hold the handle and guide the
gate evenly back into its original position in a horizontal direction.
Never let go of handle when gate is retracting.
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COME ARRIVARE ATTRAVERSO
IL CANCELLO

i 1 Press I|'IEI hull'::rn upward then
take oult the gate body from the
. upper fixing head.

g =

LI\ - '

2 Taka oul the gate body from | i
the lower fixing head

3.Bull the rm:sh and
hrough the gate

" 4. Pull the mesh and insert the upper
and lower end of the rad into the
fixing head o lock,

Note: When gate is retracting always hold the handle and guide the
gate evenly back into its original position in a horizontal direction.
Never let go of handle when gate is retracting.
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PULIZIA ISTRUZIONI

usa semplicemente un morbido panno umido per pulire il
cancello, asciugare Dopo pulizia. FARE non utilizzare
prodotti chimici o abrasivi pulitori .

s * @-*

Grazie mille molto per aver scelto il nostro prodotti. si prega di leggere
istruzione manuali accuratamente Prima usando Questo retrattile
sicurezza cancello . Fare non utilizzo Se Qualunque parte E Rotto ,
Strappato O Mancante .

si prega di conservare il manuale di istruzioni per riferimento futuro .

Q) &

%Ti
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210.00 mm

ISTRUZIONI MANUALE PER
CON UNA MANO
OPERAZIONE

Nota: Grazie mille per aver acquistato questo prodotto. Per favore Leggere IL
installazione manuale accuratamente, confermare i raccordi prima installazione .

@ ltubo di ferro* 1(Rimuovi da IL principale corpo del sicurezza retrattile cancello)
@ fissaggio superiore
Testa* 1 3. Fissaggio

inferiore Testa* 1 @
Inferiore parentesi * 1
‘% Staffa*4

(& cacciavite* 1

@ spine *8+2 diriserva, viti *8+2 di
scorta ® viti corte*4+1 sc di riserva
(5 adesivo *4

INSTALLAZIONEQ PASSAGGI

1INEEFE e I0on tube ints the base, 2.0l the shorl screws into the
Iran tulss with the philips hasd

cacciavite.

3 Inserisci il staffa inferiore nella Adnsert the vpper fxing hed
ferro tubo. in IL ferro tubo.

®
5.0l the shar serews inta the 6. Questa parte ¢& finita .
iram ke with the philips head
cacciavite.

et 85.00 mm =




TZ: WEEEENk]

Ttumaczenie polskie : HE4]T

Rozktadana bramka bezpieczenstwa

210.00 mm

|t 145,00 mm
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Growing up together with your kids

Retractable

Model:

Safety Gate SH20.006BB-140CD

: SH20.006BB-180CD
Instruction Manual SH20.006BB-280CD

-1

—r———

210,00 mm

_..__
Sei—

IMPORTANT!READ AND
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS
CAREFULLY AND KEEP FOR

FUTURE REFERENCE.

F 145,00 mm >‘
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I zamontowac¢ do usunaé

HAK PODLOGOWY 15
Ilkroki instalacji

DZIALANIE 17

Jak otworzy¢ i Zamek 19

Instrukcja czyszczenia

OGOLNY

Przeczytaj uwaznie te instrukcje obstugi i przechowuj w bezpiecznym
miejscu na przysztos¢ odniesienie .  prawidtowy uzywac | konserwacja
tego produkt Jest niezbedny .

KONSERWACJA
Regularnie sprawdzaj ze brama dziata prawidtowo tak, nasmarowac zawiasy i

ruchome elementy za pomocg odpowiedniego smaru w sprayu. Dokrec i
wyreguluj mocowania, aby zapewni¢ bezpieczny gtadki operacja . Sprawdzac¢
Wszystko sktadniki regularnie | zatrzymywac sie

uzywajgc jesliby czes¢ Jest uszkodzony Lub zaginiony .




*To prevent serious injury or death, securely install gate or enclosure

and use according to manufacturer's instructions.

*|ncorrect installation can be DANGEROUS.

*DANGER to older children if climbing over the product.

+DO NOT use the safety barrier if any components are damaged or
I‘I'IiS-Sil'Ig.

*The safety barrier must not be fitted across windows.

«NEVER install this product on glass doors. Install this product against
reliable doors or walls.

s|f the safety barrier is used at the top of the stairs, it should not be
positioned below the top level.

*|f the safety barrier is used at the bottom of the stairs,it should be
positioned at the front of the lowest tread possible,

*NEVER use to keep child away from pool.

*This safety barrier is for domestic use only.

+This safety barrier has a manual closing system.

-NEVER LEAVE the child unattended when using this product.

«Children have died or been seriously injured when gates/enclosures
are not securely installed.

«DO NOT put any goods which can be grabbed by children or pels
near this product to prevent injury.

*Before using this product, carefully inspect for any loose parts and
whether any parts need to be tightened.
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«This product is intended for use with children from 6 to 24 months or
small to medium pets from 4.5kg(10 lbs) up to 18kg (40 Ibs).

<ALWAY'S check that safety barrier is correctly closesd.

=lUse only with the locking/latching mechanism securely engaged.

+Gate must be installed as close to the ground as possible, as per
the installation guides.

*NEVER use with a child able to climb over or dislodge/open the
gate or enclosure.

*STOP USING when a child can climb over or dislodge the gate.

sInstall with this side away from child.

«Regularly check that the safely barrier is propery installed and secure,

=ALWAYS install and use as directed using all parts. Any additional
or replacement parts should be obtained from after sales support,

«Barrier must be fitted between rigid surfaces such as plaster board,
timber or hard wall.

«You MUST install wall cups to keep the gate in place. Without wall
cups, child can push out and escape.

+The gate extends up from 55in to 197in wide and 34in tall, the

minimum width of the opening is 27.6in, maximum width of
opening is from 55in to 197in, the best width of opening is 35.4in.

+This product is a deterrent and not a substitute for adult supervision.

NEVER LEAVE children unattended. Check the gate

regularly to ensure safe usage,




MOUNTING

Brama musi by¢ zainstalowany W otwor o solidnej konstrukcji . Zapewnij powierzchnie montazowg
($ciana) ,rama drzwi, schodek posty , itp) jest silny, sztywny | ma nawet powierzchnia .

Notatka: Jesli uzywasz bramki na schodach, musi by¢ umieszczony albo na szczyt krok lub na
ten najnizszy stopien na spod

wybierz odpowiednie mocowanie metoda z ponizszego lista.

Metoda instalacji drewno $ciana:

Wiertarka Otwory pilotazowe  Use the screws
5/64"(2mm) | zapédiveddlyeinto the wood .
Srubowanie

Do instalacji
Sruby

Metoda instalacji z Ptyta gipsowo-kartonowa

Wiertto 5mm (3/16 ) otwory pilotazowe , wstaw szary
rozszerzenie guma i zabezpiecz z sruby .

Do instalacji

Szara ekspansja guma
Sruby

Installation method of
‘,f' brick wall:

e Drill 5mm (3/16") pilot holes,
insert |ron Expansion

: } and secure with screws.

For Installation

Iron Expansion
screws

Installation method of
concrete wall:
Drill 5mm (3/16") pilot holes,

insert Iron Expension
and secure with screws.
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This gate must only be fixed to a solid and secure surface. If unsure,

sprawdzac¢ z kwalifikacjg budowniczy lub osoba handlujgca , ze
instalacja Ty zamierzac¢ jest odpowiedni i bezpieczny w ramach
wybrany lokalizacja.

PRZYGOTOWANIE:

A. gtowica philips B. otéwek il C. wiertarka elektryczna D.
Szynka Jaf sruba kierowca

PROSZE WYBIERAC TO WLASCIWY AKCESORIA |
ODPOWIEDNIA SCIANA,

T+ .+ L ket

Montaz na materiale drewnianym . Zainstaluj na A twarda $ciana .

a D

- Nie instaluj na suchy
drewno lub szklane
x x $ciany.
)

MEASUREMENT PREPARATION :

Measure the door width to ensure that the gate can be installed normally.




WHAT’S IN THE BOX

Przerywana linia przedstawia prawa strona chowany
bezpieczenstwo brama, ten uzytkownicy Przed uzyciem nalezy go
ztozy€. prosze zgodnie z

Nastepny strona dla konkretny zestaw operacje.

/
\ R
1x N ; } 1%
h I
; I
Nawias 5 Bracket
I
I
|
i
I
i
/ i N
/ i \
4 | \
/ LT BN
\
// 1x
Brama
1x
1x
Nawias Bracket
7 Lo
| )
8x 8x 4x
Expansion Rzeczywisty short philips head
screw instalacja screws screwdriver

ScrBWS
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THE RIGHT SIDE OF THE RETRACTABLE SAFETY GATE

MONTAZ STRONY

A
_______ C
= --.-f'.
1x
gérny  rmm==e=——aa
Ustaleni
e Glowa
Irorl X
Rura
e }
1x \‘“-.,
y
_ 1x
leelJJstaIeni Lower Bracket
e Glowa

prosze zgodnie z nastepnym strona dla montaz specjalny operacje.
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MULTIPLE INSTALLATION METHODS

CHOOSE THE INSTALLATION
METHODTHAT SUITS YOU BEST




KROKI INSTALACJIIO

Dziekuje bardzo za zakup tego produktu. Catos$¢ instalacja proces bierze okoto 20 protokot.
Prosze przeczytaj instalacja podrecznik ostroznie, znajdz odpowiednie komponenty i wybierz
ten Prawidlowy lokalizacja Do By¢ zainstalowany . Prosze przygotowywac jaki$ elektryczny

wiertarka, A ocena pioro | A srubokret .

Przed montazem nalezy sprawdzi¢ poprawnos$¢
montazu.

TO PRAWIDLOWY STRONA Z TO WYSUWANY
BEzPIECZENSTWO oPERACJE MONTAZOWE
DOTYCZACE BRAMY .

1Ansent the Iron bl into the base. Z.Drill the short screws ino the
ron ube with the philips head rura zelazna.

Srubokret.

dInsert the upper fixing head 5.0l tha shart screws inta the 6. Ta czesé jest skoniczona .
do ten zelazo rura. bron tube with the philips head

Srubokret.




Aby lepiej zrealizowac funkcje separacji, produkt musi zosta¢ zainstalowany na podtozu.

T.nstall ihe tero brackets am the 8. traci¢ kore papier klejacy B.Sebect the installation lacation,
gate. tasma z dwdch nawiasow. make sure the botlom af the main
body door gate Is on the ground,

10. Sedact the inslallation loocain, 11.Take out door gate Trom the teo 12.Mark the holes posilion of the
ks sune the botiom of main Dody brackets aocording 1o e arrow, two brackets and then pull out the
brama drzwiowa ison grunt. Jesli Tam Czy two brackets from wall.

rd an tha wall, Pis slide
lowar bracket up to the suitable

position until go argund the
listwa przypodfogowa.

13, Drill adas im the marked place 14, Insert thve eXpansion screw 15, Drill the two brackets io wall
wWith an electric drill. do dziur. as the holes.

16. Install gate to wpper bracket as 17.Install gate to lower bracket as 1B.Install the two brackets on the
the arrow. strzatka, prosze upewnij sie, ze jest wysiie side of the gate.

gate 1o upper bracket at first then

install gate bo lower brackel




18.Peel off the paper of adhesive 0. Zelect the installation location, 2001, If there are baseboard on the
tape from the two brackets . make sure the bottom of the right wall, pls slide bowar brackef up o
side gate is on the ground. thia sultabde positien until go around
the baseboard.

., Press the butten accarding te 22.Mark the holes position of the two 23. Drill holes in the marked place

the arrew and alse pul upward Ese brackets and then pull cut the bao with an electric drill.

‘gate from the tao brackeds af the brackets from wall .

same time.

24. Insert the e®pansion screw 25, Drill the two brackets o wall as 26. Install tha right side gate to upper
into the holes. the holes. bracket as the arrow,

27. Install the right side gate to 28. Lift up Turn to "unlock" position 29, Pull the claith horizonially 1o the
, please it shows green to unlock the gate opposite door frame and Insert the
make sure install gate to upper lower and of tha rod it the lower

brackel at firsd then install gate 1o
lavear bracket finally Screw down

Four screws .

fixing heading.

30, Ingart the upper and of the rod 31, Turn to “Lock” position,it shows. 32.The Installation is complate,
into the upper fixing head, red to lock the gate . Enjoy your gate!




NASTAWNY MOCOWANIE DOLNEJ K

Mhers not

upgraded




1.Press the button

2. po nacis$nieciu .
przycisk i rowniez umies
w gore brama z
wspornik w

w tym samym czasie.




nstallation steps for Mesh Gate Fioor Hook

Jest to opcjonalne akcesorium: Mozesz zainstalowac¢ to akcesorium na ten
podtoga, gdyby$s pomysimesh Jest luzny . Jesli To Jest Do zapobiegac dzieci
z przechodzgcy pod prosze o bramke bezpieczenstwa By¢ Jasne Do uzywaé
Ten produktdo chroni¢ bezpieczenstwo dzieci .

potwierdza¢ armatura | przygotowywa}mmmmlacja .

1. Wybierz odpowiedni pozycja NA ten 2. Attach the white ring to the hole you just cut. Make
dwuwarstwowy oczko | ponizej bramki sure the top and the bottom covers ofthe white ring
siatkowej i uzyj nozyc lub uzyj $rubokreta, aby closed tightly.

wycigé maty otwér o $rednicy okoto 0,35 cale .

Uwaga : sprawdz, czy szczyt | spéd oktadki 3. putthe metal ring over the white ring.
Czy szczelnie zamkniete.




4. wipe the floorclean with a towel. Tearof the
film on the surface ofthe double-sided tape and
stickto the round transparent plasticpart.

4. Markthe four holes ofthe cloth clip, drill holes
of, with an electric drill as the marks.

5. Insertthe expansion screw to all holes, drill the
four screw to ground as the holes.

5. Tearof the otherfilm on the surface ofthetape
and stickto the ground.

6. Done! 6. Done!




OPERATION

JAKDO ZAMEK TO BRAMA

4l W =

4. Tum fo "Lock’ position:it

shows red to lock the gate. iR NG gate Dody 10

the upper fixing head,

3 ,_Ei:;_..a-

: -._ : -
2. Irsert the gate body o'
the lower fixing head.

1.2ull the mesh.

Note: When gate is retracting always hold the handle and guide the
gate evenly back into its original position in a horizontal direction.
Never let go of handle when gate is retracting.
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JAK DOJSC POPRZEZ
TO BRAMA

SiEE N - '

i 1 Press I|'IEI hull'::rn upward then
take oult the gate body from the

 Upper fixing head.

.I q > ﬂ < e HMI

1

2 Taka oul the gate body from | i
the lower fixing head

-lll

"3.Pull the mesh and » '
through the gate = F B8

=l

il
I

ARyl the mesh and ingert the upper’
and lower end of the rad into the
fixing head o lock,

Note: When gate is retracting always hold the handle and guide the
gate evenly back into its original position in a horizontal direction.
Never let go of handle when gate is retracting.
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CZYSZCZENIE INSTRUKCJE

po prostu uzyj miekkiego wilgotna szmatka do wytrze¢
brame, osuszy¢ Po czyszczenie. DO nie stosowac $rodki
chemiczne lub $cierne sprzgtacze .

NS

T

Dziekuje bardzo wiele za wybranie naszego produkty. prosze przeczytaé
instrukcja instrukcje ostroznie zanim uzywajgc Ten chowany
bezpieczenstwo brama . Zréb nie uzywacé Jesli kazdy czes¢ Jest

Ztamany , Rozdarty Lub Zaginiony .

prosze zachowa¢ instrukcje obstugi odniesienie do przysztosci .

Q) &

%Ti

ZROBIONY W CHINY
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210.00 mm

INSTRUKCJA PODRECZNIK
DLA JEDNORECZNY

DZIALANIE

Notatka: Dziekuje bardzo za zakup tego produkt. Prosze Czyta¢ ten instalacja
podrecznik ostroznie, potwierdz dopasowanie przed instalacja .

@ Irura ronowa* 1(Usun z ten gtéwny ciato chowany bezpiecznik brama)

@ mocowanie goérne
gtowa* 1 Q®
Mocowanie dolne
glowa * 1 @ Nizej
nawias * 1

5 Uchwyt*4

(& $rubokret* 1

@ wtyczki *8+2 zapasowe, $ruby *8+2

zapasowe@-‘ krotkie sruby*4+1
zapasowe $ruby
(5 naklejka *4

INSTALACJAD

KROKI

A1.Insert the ron tube inbo the base,

2.0r8 the short scraws into the
iran fube with the philips head

Srubokret.

:

3 Wi6z dolny wspornik do zelazo
rura.

AAnsert the Gpper fixing vead
do ten zelazo rura.

5.0rill the ahor screwa into the
irgn tube with the philips head

Srubokret.

6. Ta czesc¢ jest skonczona .

- 85.00 mm
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Growing up together with your kids

Retractable -
Safety Gate . SH20.006BB-

140CD SH20.006BB

Instruction Manual -180CD
SH20.006BB-280CD
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—

210,00 mm
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IMPORTANT!READ AND
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS
CAREFULLY AND KEEP FOR

FUTURE REFERENCE.

F 145,00 mm >‘
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warning 03

Mountings 05
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Assembly parts 08

INSTALLATION

Mehrere Installation 08

Methoden spezifische 10

Montagevorgéange 11

linstallation Schritte 13

Einstellbar untere Tor 14
I montieren an entfernen

BODENHAKEN 15
I linstallationsschritte

BETRIEB 17

Wie zu 6ffnen und 19

Sperren

Reinigungsanleitung

ALLGEMEIN
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und Bewahren Sie

es an einem sicheren Ort auf fir die Zukunft Referenz . Die richtig
verwenden Und Wartung davon Produkt Ist essentiell .

WARTUNG

RegelmaRig prifen dass das Tor ordnungsgemaR funktioniert ja, Scharniere schmieren
und

beweglichen Komponenten mit einem geeigneten Spriihschmiermittel.

Festziehen und justieren Sie die Halterungen sicherstellen sicher glatt Betrieb .
Uberprufen alle Komponenten regelmallig Und stoppen

mit wenn Uberhaupt Komponente Ist beschadigt oder fehlen .




*To prevent serious injury or death, securely install gate or enclosure

and use according to manufacturer's instructions.

*|ncorrect installation can be DANGEROUS.

*DANGER to older children if climbing over the product.

+DO NOT use the safety barrier if any components are damaged or
I‘I'IiS-Sil'Ig.

*The safety barrier must not be fitted across windows.

«NEVER install this product on glass doors. Install this product against
reliable doors or walls.

s|f the safety barrier is used at the top of the stairs, it should not be
positioned below the top level.

*|f the safety barrier is used at the bottom of the stairs,it should be
positioned at the front of the lowest tread possible,

*NEVER use to keep child away from pool.

*This safety barrier is for domestic use only.

+This safety barrier has a manual closing system.

-NEVER LEAVE the child unattended when using this product.

«Children have died or been seriously injured when gates/enclosures
are not securely installed.

«DO NOT put any goods which can be grabbed by children or pels
near this product to prevent injury.

*Before using this product, carefully inspect for any loose parts and
whether any parts need to be tightened.
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«This product is intended for use with children from 6 to 24 months or
small to medium pets from 4.5kg(10 lbs) up to 18kg (40 Ibs).

<ALWAY'S check that safety barrier is correctly closesd.

=lUse only with the locking/latching mechanism securely engaged.

+Gate must be installed as close to the ground as possible, as per
the installation guides.

*NEVER use with a child able to climb over or dislodge/open the
gate or enclosure.

*STOP USING when a child can climb over or dislodge the gate.

sInstall with this side away from child.

«Regularly check that the safely barrier is propery installed and secure,

=ALWAYS install and use as directed using all parts. Any additional
or replacement parts should be obtained from after sales support,

«Barrier must be fitted between rigid surfaces such as plaster board,
timber or hard wall.

«You MUST install wall cups to keep the gate in place. Without wall
cups, child can push out and escape.

+The gate extends up from 55in to 197in wide and 34in tall, the

minimum width of the opening is 27.6in, maximum width of
opening is from 55in to 197in, the best width of opening is 35.4in.

+This product is a deterrent and not a substitute for adult supervision.

NEVER LEAVE children unattended. Check the gate

regularly to ensure safe usage,




MO UNTINGS

Tor muss sein installiert In eine strukturell solide Offnung . Stellen Sie sicher, dass die Montageflache
(Wand , Turrahmen , Treppe Beitrége , usw) ist stark, starr Und hat eine noch Oberflache .

Notiz: Bei Verwendung eines Tors auf Treppen, es muss platziert werden entweder auf der
Spitze Schritt oder auf Die unterste Stufe am unten .

Wahlen Sie die passende Befestigung Methode aus dem folgenden Liste.

Installationsmethode von Holz Wand:

Bohren 5/64"(2 mm) Pilotlécher use the screws
Und mitgeliefertedirectly into the wood .

Ve schrau}{ng

/ Zur Installation
Schrauben

Installationsmethode von Trockenbau

Bohrer 5mm (3/16 ) Vorbohrungen, Einsatz grau
Erweiterung Gummi und sichern Sie mit Schrauben .

Zur Installation

Graue Expansion Gummi
Schrauben

Installation method of
brick wall:

N \ Drill 5mm (3/16") pilot holes ,
' \\ insert |ron Expansion
: %, and secure with screws .
i /

For Installation

Iron Expansion
screws

Installation method of
concrete wall:

Drill 5mm (3/16") pilot holes,

insert Iron Expension
and secure with screws.
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This gate must only be fixed to a solid and secure surface. If unsure,

Uberprifen mit einem qualifizierten Baumeister oder Handwerker
, dass die Installation Du beabsichtigen ist geeignet und sicher
innerhalb der gewahlt Standort.

VORBEREITUNG:

A. Philips Kopf Bleistift C. Bohrmaschine D. Schinken
MichF schrauben Trelber

BITTE WAHLEN DER RICHTIG ZUBEHOR UND EINE
GEEIGNETE WAND,

:-I- +\‘ :+ d +‘\'F‘i~+“*;

Auf Holzmaterial installieren Installieren auf A harte Wand .

a 2

- Nicht installieren auf
trocken Holz , oder
x x Glaswande.
J

MEASUREMENT PREPARATION :

Measure the door width to ensure that the gate can be installed normally.




WHAT’S IN THE BOX

Die gestrichelte Linie stellt die rechte Seite von d er einziehbare
Sicherheit Tor, Die Benutzer muss vor der Verwendung
zusammengebaut werden. bitte entsprechend der

nachste Seite flur spezifische Montage Operationen.

\
1x N\ G
\
Halterung
/
/
/
/
,/ 1x
Tor
1x
Halterung
1 -
8x 8x 4x
Expansion Tatsachlich short

screw Installation screws
scrBWS

07

4 1x

Bracket

1x

Bracket

1x

philips head
screwdriver




THE RIGHT SIDE OF THE RETRACTABLE SAFETY GATE

MONTAGE TEILE

A
_______ C
=y --.-f'.
1x
obere = === |emmscemm——-
Festsetz
ung Kopf
Irorl X
Rohr
e }
h""".\
1x Tl
y
_ 1x
Untere Lower Bracket
Festsetz
ung Kopf

bitte nach dem nachsten Seite fir spezifische Montage Operationen.
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MULTIPLE INSTALLATION METHODS

CHOOSE THE INSTALLATION
METHODTHAT SUITS YOU BEST




INSTALLATION IOIN
SCHRITTEN

Vielen Dank fir den Kauf dieses Produkts. Das Ganze Installation Verfahren dauert etwa 20
Minuten. Bitte Lesen Sie die Installation Handbuch sorgfaltig, finden Sie die entsprechenden
Komponenten und wahlen Sie Die Rechts Standort Zu Sei installiert. Bitte vorbereiten ein

elektrisch bohren, A markieren Stift Und A Schraubenzieher .

Bestatigen Sie die Anschlisse vor der Installation .

DER RECHTS SEITE VON DER EINZIEHBAR
SICHERHEIT TORSPEZIFISCHE

MONTAGEVORGANGE .

1dnsert the Iron bubs into the base. Z.Drill the short screws ino the
ron ube with the philips head Eisenrohr.

Schraubendreher.

4.Insert the upper fixing head 5.0l tha shart screws inta the 6. Dieser Teil ist fertig .
hinein Die Eisen Rohr. frgn tube with tha philips head

Schraubendreher.




Um die Trennfunktion besser zu realisieren, muss das Produkt auf dem Boden installiert
werden .

B.Sebect the installation lacation,

8. abziehen das Papiervon make sure the bollom of the main
Klebstoff Band aus den beiden bedy door gate is on the ground,
Klammern.

1. Take aut doer gale Trom the beo
brackets according to the arrow,

12.Mark the holes position of ihe
two brackets and then pull out the

Tir Tor Ison Boden. Wenn Dort Sind two brackets from wall.
basaboard on the wall, Pis slide
lowar bracket up to the sultable
position until go argund the
Fulleiste.

5. Drill the two brackets 1o wall

14, Insart e exXpansion serew
in die Locher. as the holes.

- Install 1B.Install the two brackets on the

17.Install gate to lower bracket as

the arrow. der Pfeil, bitte stellen Sie sicher, dass irighdrsifie of the gate.
gate 1o upper bracked at first then
inatall gade to lower bracked .




18.Peel off the paper of adhesive 0. Zelect the installation location, 2001, If there are baseboard on the
tape from the two brackets . make sure the bottom of the right wall, pls slide bowar brackef up o
side gate is on the ground. thia sultabde positien until go around
the baseboard.

., Press the butten accarding te 22.Mark the holes position of the two 23. Drill holes in the marked place

the arrew and alse pul upward Ese brackets and then pull cut the bao with an electric drill.

‘gate from the tao brackeds af the brackets from wall .

same time.

24. Insert the e®pansion screw 25, Drill the two brackets o wall as 26. Install tha right side gate to upper
into the holes. the holes. bracket as the arrow,

27. Install the right side gate to 28. Lift up Turn to "unlock" position 29, Pull the claith horizonially 1o the
, please it shows green to unlock the gate opposite door frame and Insert the
make sure install gate to upper lower and of tha rod it the lower

brackel at firsd then install gate 1o
lavear bracket finally Screw down

Four screws .

fixing heading.

30, Ingart the upper and of the rod 31, Turn to “Lock” position,it shows. 32.The Installation is complate,
into the upper fixing head, red to lock the gate . Enjoy your gate!




EINSTELLBAR LOWERGATE-MONTA

Mhers not

upgraded




ENTFERNEN

1.Press the button

2. Wenn Sie die Taste \
Knopf und auch setzen

nach oben das Tor
von die Halterung am

gleichzeitig.




nstallation steps for Mesh Gate Fioor Hook

Dies ist ein optionales Zubehor: Sie konnen dieses Zubehor installieren auf
Die Boden, ich fick dich Denkthema Ist lose . Wenn Es Ist Zu verhindern
Kinder aus vorbeigehen unter dem Sicherheitstor , bitte Sei Sicher Zu
verwenden Das Produktzu schitzen Sicherheit von Kindern .

bestatigen Armaturen Und vorbereitenfighmwmaallation .

2. Attach the white ring to the hole you just cut. Make

1. wahlen geeignet Position An Die
sure the top and the bottom covers ofthe white ring

Doppelschicht Maschenware | unterhalb des
Maschentors, und Verwenden Sie Scheren oder closed tightly.
Verwenden Sie einen Schraubendreher, um ein

Hinweis : Uberpriifen Sie, ob die Spitze Und 3. putthe metal ring over the white ring.

unten Abdeckungen Sind fest verschlossen.




4. wipe the floorclean with a towel. Tearof the
film on the surface ofthe double-sided tape and
stickto the round transparent plasticpart.

4. Markthe four holes ofthe cloth clip, drill holes
of, with an electric drill as the marks.

5. Insertthe expansion screw to all holes, drill the
four screw to ground as the holes.

5. Tearof the otherfilm on the surface ofthetape
and stickto the ground.

6. Done! 6. Done!




OPERATION

WIE ZU SPERREN DER TOR

4l W =

4. Tum fo "Lock’ position:it

shows red to lock the gate. iR NG gate Dody 10

the upper fixing head,

3 ,_Ei:;_..a-

: -._ : -
2. Irsert the gate body o'
the lower fixing head.

1.2ull the mesh.

Note: When gate is retracting always hold the handle and guide the
gate evenly back into its original position in a horizontal direction.
Never let go of handle when gate is retracting.

17




WIE MAN HINKOMMT DURCH
DER TOR

SiEE N - '

i 1 Press I|'IEI hull'::rn upward then
take oult the gate body from the
| Upper fixing head. "

o ¥ "‘vml

i R —— =

*

2 Taka oul the gate body from |
the lower fixing head

|{ .
55

"3.Pull the mesh and » '
through the gate = F B8
f*ﬂ. |

o A N |
ARyl the mesh and ingert the upper’
and lower end of the rad into the
fixing head o lock,

Note: When gate is retracting always hold the handle and guide the
gate evenly back into its original position in a horizontal direction.
Never let go of handle when gate is retracting.

18




REINIGUNG ANWEISUNGEN

Verwenden Sie dazu einfach ein weiches feuchten Tuch zu
Tor abwischen, trocknen nach Reinigung. TUN nicht
Verwenden Sie keine Chemikalien oder Schleifmittel Reiniger .

NS

o T

!
E
:’ :

Vielen Dank vielen Dank fir die Wahl unseres Produkte. Bitte lesen Sie

Anweisung Handbiicher sorgfaltig vor mit Das einziehbar Sicherheit
Tor . Tun nicht verwenden Wenn beliebig Teil Ist Gebrochen ,
Zerrissen oder Fehlen .

Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung fir fir zukinftige Referenzzwecke

Q) &

%Ti

GEMACHT IN CHINA
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@ obere Befestigung
Kopf* 1 @ Untere
Befestigung Kopf * 1

@ Untere Klammer * 1
% Halterung*4

(& Schraubendreher* 1

T Stecker *8+2 Ersatz, Schrauben
*8+2 Ersatz’®' kurze Schrauben*4+1
Ersatzschrauben

(5 Aufkleber *4

ANWEISUNG HANDBUCH
FUR EINHANDIG BETRIEB

Notiz: Vielen Dank fiir den Kauf dieses Produkt. Bitte lesen Die Installation
Handbuch sorgfaltig, Bestatigen Sie die Ausstattung vor Installation .

1@ I)Eisenrohr" 1(Entfernen von Die hauptsachlich Korper des einziehbare Sicherheit
or,

INSTALLATIONQ SCHRITTE

A.Insert the Ingan tube inbs the base,

2.0r8 the shoerl screws into the
iran tubss with the philips haad

Schraubendreher.

3 Legen Sie die untere Halterung
in die Eisen Rohr.

Adnserl the wpper fixing head
hinein Die Eisen Rohr.

5.0rill the ahor screws into the
g lube with the philips head

Schraubendreher.

6. Dieser Teil ist fertig .

et 85.00 mm =
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Instructions de

nettoyage

GENERAL
Lisez attentivement ce manuel d'instructions et gardez-le dans un endroit

sQr pour I'avenir référence . Le correct utiliser et entretien de ceci produit
est essentiel .

ENTRETIEN

Vérifiez réguliérement que la porte fonctionne correctement et, lubrifier les charniéres et
composants mobiles avec un lubrifiant en aérosol approprié. Serrez et ajustez

les supports pour assurer sécurisé lisse opération . Inspecter tous composants
réguliérement et arrét

en utilisant si composant est endommagé ou manquant .




*To prevent serious injury or death, securely install gate or enclosure

and use according to manufacturer's instructions.

*|ncorrect installation can be DANGEROUS.

*DANGER to older children if climbing over the product.

+DO NOT use the safety barrier if any components are damaged or
I‘I'IiS-Sil'Ig.

*The safety barrier must not be fitted across windows.

«NEVER install this product on glass doors. Install this product against
reliable doors or walls.

s|f the safety barrier is used at the top of the stairs, it should not be
positioned below the top level.

*|f the safety barrier is used at the bottom of the stairs,it should be
positioned at the front of the lowest tread possible,

*NEVER use to keep child away from pool.

*This safety barrier is for domestic use only.

+This safety barrier has a manual closing system.

-NEVER LEAVE the child unattended when using this product.

«Children have died or been seriously injured when gates/enclosures
are not securely installed.

«DO NOT put any goods which can be grabbed by children or pels
near this product to prevent injury.

*Before using this product, carefully inspect for any loose parts and
whether any parts need to be tightened.
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«This product is intended for use with children from 6 to 24 months or
small to medium pets from 4.5kg(10 lbs) up to 18kg (40 Ibs).

<ALWAY'S check that safety barrier is correctly closesd.

=lUse only with the locking/latching mechanism securely engaged.

+Gate must be installed as close to the ground as possible, as per
the installation guides.

*NEVER use with a child able to climb over or dislodge/open the
gate or enclosure.

*STOP USING when a child can climb over or dislodge the gate.

sInstall with this side away from child.

«Regularly check that the safely barrier is propery installed and secure,

=ALWAYS install and use as directed using all parts. Any additional
or replacement parts should be obtained from after sales support,

«Barrier must be fitted between rigid surfaces such as plaster board,
timber or hard wall.

«You MUST install wall cups to keep the gate in place. Without wall
cups, child can push out and escape.

+The gate extends up from 55in to 197in wide and 34in tall, the

minimum width of the opening is 27.6in, maximum width of
opening is from 55in to 197in, the best width of opening is 35.4in.

+This product is a deterrent and not a substitute for adult supervision.

NEVER LEAVE children unattended. Check the gate

regularly to ensure safe usage,




MO UNTINGS

Grille doit étre installé dans une ouverture structurellement saine . Assurez-vous que la surface de
montage (mur),cadre de porte, marche articles, etc) est fort, rigide et a un pair surface .

Note: Si vous utilisez une barriére dans les escaliers, il doit étre placé soit sur le haut étape ou
sur le marche la plus basse au bas .
sélectionnez la fixation appropriée méthode parmi les suivantes liste.

Méthode d'installation de bois mur:

Percer trous pilotes de 5/64" (2 use the screws
mm) et vissage falirattly into the wood .

Pour l'installation
vis

Méthode d'installation de Cloison séche
Foret 5 mm (3/16 ) trous pilotes, insérer gris extension
caoutchouc et sécurisé avec vis.

Pour l'installation

Greyexpansion caoutchouc
vis

/r Installation method of
o brick wall:
Drill 5mm (3/16") pilot holes,

insert |ron Expansion
and secure with screws.

For Installation

Iron Expansion
screws

T Installation method of
concrete wall:
Drill 5mm (3/16") pilot holes,

insert Iron Expension
and secure with screws.
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This gate must only be fixed to a solid and secure surface. If unsure,

verifier avec un qualifié constructeur ou personne de métier que
I'installation toi avoir l'intention est adapté et sirdans le choisi
emplacement.

“PARATION:

UN. téte Philips B. crayon il C. perceuse électrique D.
Jambon moif vis conducteur

S'IL TE PLAIT SELECTIONNER LE APPROPRIE
ACCESSOIRES ET UN MUR-+=n=

T+ .+ L ket

Installer sur un matériau en bois . Installer sur un mur dur.

a D

Ne pas installer sur
sec bois, ou des murs
x x en verre.
)

MEASUREMENT PREPARATION :

Measure the door width to ensure that the gate can be installed normally.




WHAT’S IN THE BOX

Le pointillé la ligne représente le c6té droit de le rétractable sécurité
grille, le utilisateurs il faut l'assembler avant de ['utiliser. s'il vous plait

selon le

suivant page pour assemblage spécifique opérations.

\
1x A
\
Support
/
/
/
Vs
// 1x
Grille
1x
Support
1 -
8x 8x 4x
Expansion Réel installation short

screw scrBWS screws

07

4 1x

Bracket

1x

Bracket

1x

philips head
screwdriver




THE RIGHT SIDE OF THE RETRACTABLE SAFETY GATE

ASSEMBLEE PARTIES

UN
_______ C
~ --.-f'.
1x
supérieur 0 |r=s=se-aa-
Fixation
Téte
Irorl X
Tube
e
h“\ﬁ
1x ~
y
L i 1x
Inférieur. Lower Bracket
Fixation
Téte

s'il vous plait selon la prochaine page pour assemblage spécifique
opérations.
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MULTIPLE INSTALLATION METHODS

CHOOSE THE INSTALLATION
METHODTHAT SUITS YOU BEST




INSTALLATION IOEN ETAPES

Merci beaucoup d'avoir acheté ce produit. L'ensemble installation processus prend environ 20
minutes. s'il te plait lire le installation manuel soigneusement, trouvez les composants
correspondants et sélectionnez le droite emplacement a étre installé . s'il te plait préparer un

électrique percer, un marque stylo et un tournevis .

confirmer les raccords avant I' installation.

e

LE DROITE COTE DE LE RETRACTABLE SECURITE
orPeRrATIONS D'ASSEMBLAGE

SPECIFIQUES AU poRrTALL .

1Ansert the Inon tubes inlo the base, Z.0rill the shor screws into the
o wibe with the philips head tube de fer.

tournevis.

dlnsert the u fixing head £.0riil the short screws into the 6. Cette partie est terminée .
dans le fer tut??r ° Iron fube with the philips head

tournevis.




Le produit doit étre installé au sol pour mieux réaliser la fonction de séparation.

T.nstall ihe tero brackets am the 8. se détacher le papier B.Sebect the installation lacation,
gate. d'adhésif ruban adhésif des make sure the botlom af the main
deux supports. body door gate is on the ground,

10. Sedact the inglallation locaian, 11.Take out door gate Trom the teo

maka suna the botiom of main body brackets according to the arrow, 12.Mark the holes position of the
two brackets and then pull out the

porte portail ison sol. Si la sont two brackets from wall.

basaboard on the wall, Pis slide

lowar bracket up to the sultable

position until go argund the

plinthe.

13 Drill habes in the marked place A5, Drill the two brackets o wall
with an electric dnill. 14, Insart v eXpansion screw

dans les trous. as the holes.

AB.Install the two brackets on the

17.Install gate to lower bracket as

the arrow. la fleche, assurez-vous qu'elle est bien hghttside of the gate.
gate 1o upper bracked at first then

inatall gade to lower bracked .




18.Peel off the paper of adhesive 0. Zelect the installation location, 2001, If there are baseboard on the
tape from the two brackets . make sure the bottom of the right wall, pls slide bowar brackef up o
side gate is on the ground. thia sultabde positien until go around
the baseboard.

., Press the butten accarding te 22.Mark the holes position of the two 23. Drill holes in the marked place

the arrew and alse pul upward Ese brackets and then pull cut the bao with an electric drill.

‘gate from the tao brackeds af the brackets from wall .

same time.

24. Insert the e®pansion screw 25, Drill the two brackets o wall as 26. Install tha right side gate to upper
into the holes. the holes. bracket as the arrow,

27. Install the right side gate to 28. Lift up Turn to "unlock" position 29, Pull the claith horizonially 1o the
, please it shows green to unlock the gate opposite door frame and Insert the
make sure install gate to upper lower and of tha rod it the lower

brackel at firsd then install gate 1o
lavear bracket finally Screw down

Four screws .

fixing heading.

30, Ingart the upper and of the rod 31, Turn to “Lock” position,it shows. 32.The Installation is complate,
into the upper fixing head, red to lock the gate . Enjoy your gate!




REGLABLE SUPPORT DE PORTE IN

Mhers not

upgraded




A SUPPRIMER

1.Press the button

2. lorsque vous appuy'.
bouton et aussi mettre

vers le haut la porte
de le support au

en méme temps.




nstallation steps for Mesh Gate Fioor Hook

Il s'agit d'un accessoire optionnel : vous pouvez installer cet accessoire surle
sol, je te le dis pense a mes mailles est lache . Siil est a prévenir enfants
depuis passage sous le barriére de sécurité , s'il vous plait étre bien sir a
utiliser ce produitto protéger sécurité des enfants .

1. choisir convenable position sur le double
couche engrener  sous la porte maillée, et

utiliser des ciseaux ou utilisez un tournevis pour
percer un petit trou d'environ 0,35 pouces .

Remarque : vérifiez que le haut et bas
couvertures sont hermétiquement fermé.

confirmer accessoires et préparer ciswmon .

2. Attach the white ring to the hole you just cut. Make
sure the top and the bottom covers ofthe white ring
closed tightly.

3. putthe metal ring over the white ring.




4. wipe the floorclean with a towel. Tearof the
film on the surface ofthe double-sided tape and
stickto the round transparent plasticpart.

4. Markthe four holes ofthe cloth clip, drill holes
of, with an electric drill as the marks.

5. Insertthe expansion screw to all holes, drill the
four screw to ground as the holes.

5. Tearof the otherfilm on the surface ofthetape
and stickto the ground.

6. Done! 6. Done!




OPERATION

. 4
4l

4. Tum fo "Lock’ position:it
shows red to lock the:gate: B

" ._..:.-':-E;...;-
2. Irsert the gate body o'
the lower fixing head.
1.2ull the mesh:

Note: When gate is retracting always hold the handle and guide the
gate evenly back into its original position in a horizontal direction.
Never let go of handle when gate is retracting.
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COMMENT OBTENIR A
TRAVERS

LE GRILLE
l”l - TH. N N

P 1. Press the button upward then
take oult the gate body from the
s 13N upper fixing head -

R | .

L e
|‘ 4 - _.'-_ ﬂ

2. Taka out the gale body from - )
the lower fixing head b

Y EULED

"3,Pull the mesh and [ T |
through the gate |8 1 - |

u!:
LA
>

4 Full the mesh and insert the upper
and lower end of the rod inta the
fixing head to lock,

MNote; When gate is retracting always hold the handle and guide the
gate evenly back into its original position in a horizontal direction.
Never let go of handle when gate is retracting.




NETTOYAGE INSTRUCTIONS

utilisez simplement un chiffon doux chiffon humide pour
essuyer la porte, sécher aprés nettoyage. FAIRE pas utiliser
des produits chimiques ou abrasifs nettoyeurs .

NS

T

Merci beaucoup beaucoup pour avoir choisi notre produits. Veuillez lire

instruction manuels soigneusement avant en utilisant ce rétractable
sécurité porte . Faire pas utiliser si n'importe lequel partie est Cassé ,
Déchiré ou Manquant .

veuillez conserver le manuel d'instructions pour référence future .

Q) &

%Ti

FAIT DANS CHINE
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INSTRUCTION MANUEL
POUR UNE MAIN
OPERATION

Note: Merci beaucoup d'avoir acheté ceci produit. s'il te plait lire le installation
manuel soigneusement, confirmer les raccords avant installation .

1 Itube de fer* 1(Supprimer de le principal corps de la sécurité rétractable grille)

@ fixation supérieure
téte* 1 @ Fixation
inférieure téte * 1 @
Inférieur support * 1

% Support*4

(& tournevis* 1

T fiches *8+2 de rechange, vis *8+2
de rechange@-' vis courtes*4+1 vis de
rechange

(5 autocollant *4

INSTALLATIONO MESURES

1.Insart the lron tube into the base, 2.0l the shorl screws into the
Iran tulss with the philips hasd

tournevis.

3 Insérez le support inférieur Adnsert the wpper fixing hesd
dans le fer tube. dans le fer tube.

®
5.0rill the shor scréws into the 6. Cette partie est terminée .
Eroay tube with the philips head
tournevis.

- 85.00 mm
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TAFEL
VAN
INHOUD

VEILIGHEIDSINFORMATIE

warning 03

Mountings 05
IWHAT'S IN THE BOX

parts 07

Assembly parts 08

INSTALLATION

Meervoudig installatie 09

methoden specifieke 10

montagebewerkingen 1

linstallatie stappen 13

Verstelbaar lager hek berg 14
I naar verwijderen

VLOERHAAK 15
I linstallatiestappen

WERKING 17

Hoe om te openen en 19

Slot

reinigingsinstructie

ALGEMEEN

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar het op een
veilige plaats voor de toekomst referentie . De juist gebruik En onderhoud
hiervan product is essentieel .

ONDERHOUD

Regelmatig controleren dat de poort correct functioneert ja, scharnieren smeren en
Bewegende onderdelen met een geschikte spray -smeermiddel. Bevestigingen
vastdraaien en afstellen. ervoor zorgen zeker zacht operatie . Inspecteren alle
componenten regelmatig En stop

gebruik makend van als er onderdeel is beschadigd of vermist .




*To prevent serious injury or death, securely install gate or enclosure

and use according to manufacturer's instructions.

*|ncorrect installation can be DANGEROUS.

*DANGER to older children if climbing over the product.

+DO NOT use the safety barrier if any components are damaged or
I‘I'IiS-Sil'Ig.

*The safety barrier must not be fitted across windows.

«NEVER install this product on glass doors. Install this product against
reliable doors or walls.

s|f the safety barrier is used at the top of the stairs, it should not be
positioned below the top level.

*|f the safety barrier is used at the bottom of the stairs,it should be
positioned at the front of the lowest tread possible,

*NEVER use to keep child away from pool.

*This safety barrier is for domestic use only.

+This safety barrier has a manual closing system.

-NEVER LEAVE the child unattended when using this product.

«Children have died or been seriously injured when gates/enclosures
are not securely installed.

«DO NOT put any goods which can be grabbed by children or pels
near this product to prevent injury.

*Before using this product, carefully inspect for any loose parts and
whether any parts need to be tightened.
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«This product is intended for use with children from 6 to 24 months or
small to medium pets from 4.5kg(10 lbs) up to 18kg (40 Ibs).

<ALWAY'S check that safety barrier is correctly closesd.

=lUse only with the locking/latching mechanism securely engaged.

+Gate must be installed as close to the ground as possible, as per
the installation guides.

*NEVER use with a child able to climb over or dislodge/open the
gate or enclosure.

*STOP USING when a child can climb over or dislodge the gate.

sInstall with this side away from child.

«Regularly check that the safely barrier is propery installed and secure,

=ALWAYS install and use as directed using all parts. Any additional
or replacement parts should be obtained from after sales support,

«Barrier must be fitted between rigid surfaces such as plaster board,
timber or hard wall.

«You MUST install wall cups to keep the gate in place. Without wall
cups, child can push out and escape.

+The gate extends up from 55in to 197in wide and 34in tall, the

minimum width of the opening is 27.6in, maximum width of
opening is from 55in to 197in, the best width of opening is 35.4in.

+This product is a deterrent and not a substitute for adult supervision.

NEVER LEAVE children unattended. Check the gate

regularly to ensure safe usage,




MO UNTINGS

Hek moet zijn geinstalleerd in een structureel gezonde opening . Zorg voor een montageoppervlak
(muur) , deurkozijn ,trap berichten, enz) is sterk, onbuigzaam En heeft een gelijke opperviak .

Opmerking: Bij gebruik van een poort op een trap, het moet geplaatst worden ofwel op de
bovenkant stap of op de laagste trede bij de onderkant .

Selecteer de juiste bevestiging methode uit de volgende lijst.
Installatiemethode van houten  muur:

Oefening 5/64"(2mm) use the screws
geleidegaten En  diredilgnintanthe wood .
schroeven.

Voor installatie
schroeven

Installatiemethode van Gipsplaat

Boor 5mm (3/16) proefgaten, grijs invoegen uitbreiding
rubber en veilig met schroeven.

Voor installatie

Grijze expansie rubber
schroeven

Installation method of
brick wall:

N \ Drill 5mm (3/16") pilot holes ,
' \\ insert |ron Expansion
: %, and secure with screws .
i /

For Installation

Iron Expansion
screws

Installation method of
concrete wall:

Drill 5mm (3/16") pilot holes,

insert Iron Expension
and secure with screws.
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This gate must only be fixed to a solid and secure surface. If unsure,

rekening met een gekwalificeerde bouwer of vakmensen die de
installatie uitvoeren Jij van plan zijn is geschikt en veilig binnen
de gekozen locatie.

EN VOORBEREIDIN. .

A. philips hoofd B. potlood C. boormachine D . Ham mijr
schroef bestuurder

ALSJEBLIEFT SELECT DE JUIST ACCESSOIRES EN
EEN GESCHIKTE MUUR,

T+ .+ L ket

Installeren op houten materiaal . Installeren op A harde muur.

a D

- Niet installeren op
droog hout, of glazen
x x wanden.
)

MEASUREMENT PREPARATION :

Measure the door width to ensure that the gate can be installed normally.




WHAT’S IN THE BOX

De gestippelde lijn vertegenwoordigt de rechterkant van de intrekbare
veiligheid hek, de gebruikers moet je het eerst in elkaar zetten voordat
je het kunt gebruiken. alstublieft volgens de

volgende pagina voor specifiecke assemblage operaties.

/
N ’
1x N i ; } 1%
N |
I
Beugel 5 Bracket
i
I
|
i
I
!
/ i \
/ | N
! | \
/ LT BN
\
// 1x
Hek
1x
1x
Beugel Bracket
. -
| )
8x 8x 4x
Expansion Werkelijke short philips head

screw installatie screws screwdriver
scrBWS
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THE RIGHT SIDE OF THE RETRACTABLE SAFETY GATE

MONTAGE
ONDERDELEN

-

1x

bovenste
Vastma
ken
Hoofd Iron

e
p—]

1x ~

1x

Lager
Vastmak Lower Bracket

en Hoofd

alstublieft volgens de volgende pagina voor specifieke montage operaties.
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MULTIPLE INSTALLATION METHODS

CHOOSE THE INSTALLATION
METHODTHAT SUITS YOU BEST




INSTALLATIESTAPPENIO

Hartelijk dank voor de aankoop van dit product. Het geheel installatie proces neemt ongeveer
20 notulen. Alsjeblieft lees de installatie handmatig Zoek zorgvuldig de bijbehorende
componenten en selecteer de rechts locatie naar zijn geinstalleerd. Alsjeblieft voorbereiden een

elektrisch oefening, A markering pen En A schroevendraaier .

Controleer de fittingen voor de installatie .

DE RECHTS KANT VAN DE INTREKBAAR VEILIGHEID
POORTSPECIFIEKE

MONTAGEWERKINGEN

1Ansent the Iron bl into the base. Z.Drill the short screws ino the
ron ube with the philips head ijzeren buis.

schroevendraaier.

4.Insert the upper fixing head 5.0l the shart screws Inta the 6. Dit onderdeel is af .
naar binnen de ijzer buis. bron tube with the philips head

schroevendraaier.




Het product moet op de grond worden geinstalleerd om de scheidingsfunctie beter te kunne
realiseren.

B Sebect the instalation lacation,
8. afpellen het papiervan lijm make sure the bollom of the main
plakband van de twee haakjes. body door gate is on the ground.

1 1. Take aut doer gale Trom the beo

miaka suna the bofiom of main body brackeis poccording 1o e arrow 12.Mark the hales pasiticn of the
two brackets and then pull out the
deur poort ison grond. Als daar Zijn two brackets from wall.
rd an the wall, Pts slide
lowar bracked up to the sultable
position until go arcund the

plint.

15, Drill the two brackets 1o wall
with an alactric drill. 14. Insert the expansion screw

in de gaten. as the holes.

18.Install the two brackets on the
17.Install gate to lower bracket as
de pijl, zorg ervoor dat hij hoog is right side of the gate.
gate 1o upper bracked at first then
inatall gate to hower bracket .

the arrow.




18.Peel off the paper of adhesive 0. Zelect the installation location, 2001, If there are baseboard on the
tape from the two brackets . make sure the bottom of the right wall, pls slide bowar brackef up o
side gate is on the ground. thia sultabde positien until go around
the baseboard.

., Press the butten accarding te 22.Mark the holes position of the two 23. Drill holes in the marked place

the arrew and alse pul upward Ese brackets and then pull cut the bao with an electric drill.

‘gate from the tao brackeds af the brackets from wall .

same time.

24. Insert the e®pansion screw 25, Drill the two brackets o wall as 26. Install tha right side gate to upper
into the holes. the holes. bracket as the arrow,

27. Install the right side gate to 28. Lift up Turn to "unlock" position 29, Pull the claith horizonially 1o the
, please it shows green to unlock the gate opposite door frame and Insert the
make sure install gate to upper lower and of tha rod it the lower

brackel at firsd then install gate 1o
lavear bracket finally Screw down

Four screws .

fixing heading.

30, Ingart the upper and of the rod 31, Turn to “Lock” position,it shows. 32.The Installation is complate,
into the upper fixing head, red to lock the gate . Enjoy your gate!




VERSTELBAAR ONDERSTE GAT MO

Mhers not

upgraded




VERWIJDEREN

1.Press the button

2.wanneer u op de .
knop en ook neerzetten

omhoog de poort van
de beugel bij de

tegelijkertijd.




nstallation steps for Mesh Gate Fioor Hook

Dit is een optionele accessoire: U kunt deze accessoire installeren op de
vloer, ik weet het denkthemash is los . Als Het is naar voorkomen kinderen
van voorbijgaan onder de veiligheidshekje , alstublieft zijn Zeker naar gebruik
dit productto beschermen de veiligheid van kinderen .

bevestigen uitrusting En voorbereidewaallatie .

2. Attach the white ring to the hole you just cut. Make

1. kiezen geschikt positie op de dubbellaags
sure the top and the bottom covers ofthe white ring

gaas, onder de gaaspoort, en gebruik een
schaar of Gebruik een schroevendraaier om closed tightly.
een klein gaatje van ongeveer 0,35 te maken

op : controleer of de bovenkant En onderkant 3. putthe metal ring over the white ring.

dekt Zijn goed gesloten.




4. wipe the floorclean with a towel. Tearof the
film on the surface ofthe double-sided tape and
stickto the round transparent plasticpart.

4. Markthe four holes ofthe cloth clip, drill holes
of, with an electric drill as the marks.

5. Insertthe expansion screw to all holes, drill the
four screw to ground as the holes.

5. Tearof the otherfilm on the surface ofthetape
and stickto the ground.

6. Done! 6. Done!




OPERATION

HOE NAAR SLOT DE HEK

H :l —
4.Turn to "Lock position it A T
3 B 3.Insert the gate body 1o
shows red to lock the gate: fhe upper fixing head,

oy - -::-E.-'
2. Irsert the gate body o'
the lower fixing head.

1.2ull the mesh.

Note: When gate is retracting always hold the handle and guide the
gate evenly back into its original position in a horizontal direction.
Never let go of handle when gate is retracting.
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HOE ER TE KOMEN DOOR
DE HEK

SiEE N - '

i 1 Press I|'IEI hull'::rn upward then
take oult the gate body from the

 Upper fixing head.

.I q > ﬂ < e HMI

1

2 Taka oul the gate body from | i
the lower fixing head

-lll

"3.Pull the mesh and » '
through the gate = F B8

=l

il
I

ARyl the mesh and ingert the upper’
and lower end of the rad into the
fixing head o lock,

Note: When gate is retracting always hold the handle and guide the
gate evenly back into its original position in a horizontal direction.
Never let go of handle when gate is retracting.
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SCHOONMAAK INSTRUCTIES

gebruik gewoon een zachte vochtige doek om poort
afvegen, droog na schoonmaak. DOEN niet gebruik
chemicalién of schuurmiddelen schoonmakers .

NS

T

Hartelijk dank veel voor het kiezen van onze producten. Lees alstublieft

instructie handleidingen voorzichtig voor gebruik makend van dit
intrekbaar veiligheid poort . Doen niet gebruik als elk deel is
Gebroken , Stuk of Vermist .

Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstige referentie .

Q) &

%Ti

GEMAAKT IN CHINA













04 RSB FRERMSIRBH

210.00 mm

INSTRUCTIE HANDMATIG
VOOR EEN HAND
WERKING

Opmerking: Hartelijk dank voor de aankoop hiervan product. Alsjeblieft lezen de
installatie handmatig voorzichtig, bevestig de fittingen voordat installatie .

(thl)ron buis* 1(Verwijderen uit de voornaamst lichaam van de intrekbare veiligheid
el

@ bovenste
bevestiging hoofd* 1
® Onderste
bevestiging hoofd * 1
@ Lager haakje * 1

% Beugel*4

(& schroevendraaier* 1
T stekkers *8+2 reserve, schroeven
*8+2 reserve' ¥ korte schroeven*4+1
reserveschroeven

(1 sticker *4

INSTALLATIEQ STAPPEN

1INEEFE e I0on tube ints the base, 2.0l the shorl screws into the
Iran tulss with the philips hasd

schroevendraaier.

€ N [ )

e

\3

3 Plaats de onderste beugel in Adnsert the wpper fixing head
de ijzer buis. naar binnen de ijzer buis.

( )

. v,

5.0rill the ahor screwa into the 6. Dit onderdeel is af .
irgn tube with the philips head

schroevendraaier.

- 85.00 mm
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